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Széchenyi János 25 éves gázszerelő 
és felesége Kollár Lenke 24 éves háztar- 
tásbeli, Béla király utca 9 szám alatti 
Jakososk két leánygyermeke közül az első 
— Széchenyi Mária Magdolna — 1936. 
augusztus 29-én született Baján. Diákko- 
rától kezdve az anyakönyvbe bevezetett 
keresztnevei helyett édesanyja leánykori 
utónevét használta, ez lett művészneve is. 

Városunkban töltötte életének gondta- 


lan ifjúságát, boldog diákéletét. Itt járt 
iskolába és a III. Béla Gimnáziumban 
érettségizett 1955-ben. 

Az iskolába járó kislányban első rajz- 
tanára, Puskás Klára festőművész ismerte 
fel tehetségét. Sokat köszönhetett ifj. 
Éber Sándor művésztanárnak, akinek ve- 
títésekkel kiegészített művészeti témájú 
előadásai hatással voltak rá. A Rudnay 
(Gyula Képzőművészeti Körben B. Mikli 
Ferenc festőművész volt a mestere, aki a 
főiskolai felvételi ggára előkészítette. 
Kedvenc tanárának vallotta a gimnázium 
ból Hódsághy Bélát, az írással és műfor- 
dítással is foglalkozó pedagógust, aki 
kapcsolatot tartott a Nyugat—nemzedék 
íróival is. Tóle megtanulta milyen jelen 
tősége van a szónak. 


ÁGH ISTVÁN: 
A SZÖVŐSZÉK 
LENKÉJE 


Tartsák ezt a kívülről gyönyörű földe 
angyalok írsötét-árnyú, kékes-zöld 
ezek a liliom-lények 

tevélpajzsosak, szablyásak, kardosak! 


Kerekedjen karnevál, bohózat, hegedülés! 
A pamutcipós, maszkos embert, 

kart karba öltő macskát és kutyát 
mozdítsa táncra a rene! 


Azt a káposztát valahonnan Normandiából 
ne felejtsük, kisded bomlik belőle 
összegömbölyödve, 
5 az almát valahonnan Szabolcsból, 
magja Ádám és Éval 


Parancs emel a gravitációból, 
madárként röptet át a városon, 

közel az angyalok tartó kezéhez, aztán 
vizek aljára ránt, búvárnak hajónk alá. 


Szelíd anyák hajlása gyerek fölött, 
állhatatosság zöldből sarjadó kékje, pirosa, 
szeretet munkálkodása lábtól gerincen át 
a kézig és fejig — így, 

aki könnyű fizetett alkalmaknak nem enged. 


Kolostorba vonul, Ráskay Lea 

kódexe fölött, ő meg 

szövőszéke előtt, mikor már. 

álomvilágot lát és nem érdekli az ablak. 
Bayeaux kárpitja hajósai, 

Párizs unikornisa üzenetét, 

Ferenczy Noémi báránya postáját kézbesíti, 
olvastatja és hallgattatja. 


Bajai Honpolgár 


Egy laptudósítóval beszélgetve töb- 
bek között így nyilatkozott még 1976- 
ban Budapesten szülővárosáról: , Baja az 
első tanárokat, mestereket is jelenti. Em- 
bereket, tárgyakat. Tudja, hogy ma is 
használom azt a festődobozt, amit Puskás 
Klára nénitől örököltem? Ő vette észre 
először, hogy ügyesebben rajzolok a töb- 
bicknél, élénkebb a fantáziám. Biztatott, 
megkedvelt. Már a fővárosban éltem, 
amikor felkeresett húga ezzel a festékdo- 
bozzal. Betegágyán, halála előtt kérte 
meg Klári néni, hogy juttassa el hozzám, 
mivel a tárgy csak akkor él, ha használ- 
ják 

Amikor az újságíró megkérdezte tőle, 
hogy szívbélileg hová tartozik, azt felelte: 
s "Bajai vagyok, maradok itt az Üllői úton 
is" 

Ugyanebben az interjúban arra a kér- 
désre, hogy mire gondol, ha szülővárosá- 
ról hall, ezt mondta: , A. vízre. Szeretem 
a Dunát, a Sugovicát, Csodálatos közeg 
a víz, Látta már télen a kikötőt? Mások 
a kontúrok, a tárgyak helyzete a térben. 
A furcsa sejtelemben szinte lebegnek a 
tárgyak. Túlzás nélkül mondhatom a vízi 
Világot költőinek." 


Bajai mestere B. Mikli Ferenc — 
akire igazán nem jellemző, hogy valakit 
1ires ígéretekkel biztat — látva tehetségét, 
komoly érdeklődését és akaraterejét, 
gítette főiskolai felkészítését. Figyelem- 
mel kísérte pályafutását is. Így jellemzi 
Volt tanítványát a kiváló textilművészt: 
sA képzőművészeti körben láttam, hogy 
Jó rajzkészsége mellett egyik előnyös tu- 
Jajdonsága a mindenféle hasznos munka 
érdekét szolgáló készsége. Ha kellett 
Szerzett modellt — maga is vállalt ilyen 
Szerepet -, ha a szükség úgy kívánta, a 
köri helyiség rendbehozását is vállalta. 
Serkentő szerepe volt a körbe járó, kép- 
zőművészetért rajongók közösségének ki- 
alakításában. A korrigálásaimon 
hallottakat, látottakat magába fogadta. 
Büszke vagyok művészetére, mert kifeje- 
ző formái mögött mindig ott láttam a 
fontos tartalmat. Kutató és formagazdag 
alkotótevékenységet folytatott. Műveiben 
alakító erejűvé vált anyagainak szépsége 
is. Haláláig tettekben megnyilvánuló sze- 
fepe volt a művészti közéletben." 


Az Iparművészeti Főiskola textil fő- 
tanszakára vették fel, ahol Schubert Emő 
érdemes művész, textiltervező, festő, gra- 
fikus volt tanára. A textilművességet ta- 
nulta 1955-1960-ban a főiskolán. 
Mestere a selyemszakra akarta átirányíta- 
ni, de a művésznövendék látva választott 
műfaja minden kockázatát, mégis meg- 
maradt a gobelinnél, amit később sem 
bánt meg. A főiskola megtanította szá- 
mára a szövés szakmai fogásait, de a 
mesterséget — ami nem csupán kézmű- 
— tulajdonképpen csak a 
diplomaszerzés után sajátította el igazán. 


"Tanára kettéválasztotta a tervezési és mű- 
helymunkát. A tervek kivitelezését nem 
engedte meg, mert az sok időt igényelt. 
A szövés előtti előkészítő munka fázisait 
tanulhatta meg elsősorban, amíg eljutha- 
tott a tervezés legjelentősebb szakaszáig 
a festett kartonig, amelyet 1:1 méretben 
készítettek. Ezeket aztán a kárpitszövő 
műhelyekben Jehet átültetni műtárggyá. 
Bgy-egy ilyen terv kiérlelése valóban 
hosszadalmas, amíg gobelinbe lehet szőni 
a pontos színtérképű kompozíciót, amely 
alkotói tevékenység is. 

Életének további fontos fordulópontja 
következett be azzal, hogy 1960-ban 
megszerezte a textiltervezői iparművészti 
diplomát. 


A főiskola elvégzése után volt évfo- 
Iyamtársával, Temes Hédivel sikerrel sze- 
repelt 1961-ban a Madách Színház 
számára kiírt gobelinpályázaton, terveze- 
tük pályadíjnyertes lett. Maguk szőtték a 
350 x 270 cm-es nagyságú kárpitot a 
kecskeméti művésztelepen, annak nagy 
mérete és műtermeik hiánya miatt. Ez a 
murális gobelin — amely felépítésében 
nem, de formájában és szövésében hi 
gyományos mű — képviselte Magyaroi 
szágot a Lausannei II. Gobelin Biennálén, 
a legrangosabbnak ítélt nemzetközi tex- 
tilkiállításon. A művet díjazták és Szé- 
chenyi Lenke számára franciaországi 
meghívást jelentett az érdem. A gobelint 
Svájci kiállítása után a Madách Színház 
félemeletén helyezték el. 

A szövött kárpit hagyományait féltve 
6rző Franciaország aubussoni gobelinma- 
nufaktúrájának meghívására kétesztendős 
tanulmányutat töltött ösztöndíjjal Párizs- 
ban 1965-66-ban, ahol önálló grafikai 
kiállítását is megrendezték. 

Károlyi Mihályné hívására 1967-ben 
— elnyerve a grófnő által létrehozott 
Károlyi Alapítvány ösztöndíját — ismét 
Franciaországba mehetett. A dél-francia- 
országi , Azúr-ország" városában Vence- 
ban és az Atlanti-óceán partján lévő 
"Vannes-ban tanulmányozhatta a francia 


kárpitszövő művészetet. 

Amikor külföldről hazaérkezett, egy 
darabig nem jutott munkához, 1968-ban 
megszületett egyetlen gyermeke, Brent 
Karola. 


Tanulmányútjai után az első megbí- 
zást a Siófoki Vízügyi Igazgatóság részó- 
re gobelin létrehozására kapta. 
A kárpitszövés haute lisse technikájával 
— amelynél a láncfonalak függőlegesek 
— alkotta meg a 170 x 300 cm-es nagy- 
ságú Víz alja című művét 1970-ben. 

Több rokokó felfogású olaj, tempera, 
lakk kartonjával sikerrel szerepelt 1976- 
ban a soproni Petőfi Színház díszítésére 
hirdetett pályázaton. Üllői úti lakásának 
egyik műtermi célra berendezett szobájá- 
ban szőtte gobelinjét, arra törekedve, 
hogy a nagyméretű, (mintegy 14 m?) 
kompozíció a térben közelebbről, vagy 
távolabbról szemlélve is élményt nyújt- 
hasson. 

Kiemelhetem még a Ferihegyi repülő- 
tér kormányvárójába készített kárpitját is. 

Bajának, az egykori házasságkötő ter- 
me falára készítette el dekoratív, homok- 
színű, 180 x 240 cm-es vászon 
applikációját 1973-ban, amelynek a Ho- 
mokvirágok címet adta. 

"Valamennyi eddig említett szövött fa- 
iárpitját láttam. Mindegyiknél tapasz 
taltam, hogy a tradíciót megőrizte, de ez 
nem gátolta textilművésztének graduali- 
tását, művészi önkifejezése formanyelvé- 
nek változtatását, a különböző 
stílusirányzatok fantáziájával átszótt 
megjelenítését. Textil-kompozíciói az 
adott belső térhez igazodva, előnyösen 
öltöztették a hideg falakat. 

Megemlítem még az 1976-ban ké- 
szült és lapunk címoldalán látható gótikus 
iheltésű Csillagképek című kárpitját. 

Széchenyi Lenke 1984-1988 között 
az Iparművészeti Főiskolán tanárkodott, 
vezette 1975 óta a Művésztei Alap, ké- 
sőbb a Művészti Alapítvány által támo- 
gatott gobelin műhelyt. Utoljára a 
Hungária Gobelin Kft. vezetője volt. 

1984-ben Portugáliába, 1987/88-ban 
Pedig Belgiumba utazhatott tanulmányút- 
ra. 


Kimagasló teljesítményeinek egyi- 
két-másikát jutalmazták. A lengyelorszá- 
gi Gdanskban 1976-ban a nemzetközi 
gobelinkarton pályázat díját, 1982-ben a 
Művelődésügyi Minisztérium nívódíját, 
1986-ban pedig a Munkácsy-díjat kapta 
meg. 

Önálló kiállítása volt — amelyekről 
tudunk — Párizsban a Pay Galant Galé- 
riában 1966-ban grafikai kiállítása, Baján. 
a József Attila Művelődési Házban a 
, Szóljanak a bajaiak..." sorozat keretében 
rendeztük meg nagyszabású gobelinkiál- 
lítását, amelyen a megnyitó beszédet Ágh 
István költő, író mondta. Ezzel a kiállí- 
tással mutatkozott be szülővárosában 


Bajai Honpolgár 


1968-ban. 
Miskolcon 1970-ben, Hajdúböször- 
ményben 1972-ben, a Műcsarnokban, 
Budapesten 1977-ben, Szegeden a Bar- 
tók Béla Művelődési Központban 1981— 
ben, Boglárlellén 1982-ben, Szegeden 
1983-ban és a dél-belgiumi Tournai-ban 
1993-ban. 
,, Csoportos kiállításokon is részt vett. 
Így például Lausanneban 1965-ben, 
Szombathelyen 1975-ben, Londonban és 
Varsóban 1976-ban, a Műcsarnokban 
1985-ben, Barcelónában 1993-ban. 


Széchenyi Lenke textilművész, a ma- 
ar gobelin művészet kiemelkedő kép- 
selője 1993. december 23-án leányával 
karácsonyi pihenésre autózott. Maga ve- 
zette gépkocsiját a 6-os főútvonalon és 
halálos veszélybe került. A művész meg- 
halt, leánya súlyos sérüléseket szenvedve 
megmenekült. A Magyar Alkotóművé- 
szek Országos Egyesülete saját halottjá- 
nak tekintette. Távozásával művészeti 
közéletünket, a textilművészetet nagy 
veszteség érte. Hz év január 26-án volt 
Budapesten. búcsúztató 
lyezték örök nyu 
Baján, a Rókus temetőben lévő cs: 
sírboltba, szülei mellé. Halálát nemcsak 
művésztársai, tanítványai, testvére, roko- 
ismerősei gyászolják, hanem 


Számára a kezdő lépéseket szülőváro- 
sa adta. Bajához erős szálakkal kötődött. 
"Elhunyt szüleinek továbbra is melegséget 
sugárzó fészkét haláláig megtartotta, ha- 
zajárt. Élménygyűjtésének egyik korsza- 
kához tartozott a vadvízországi főváros. 
Természetközelségének motívumai, ifjú- 
ságának itt töltött szakaszában gyöke- 
redznek, ábrázolt világában megjelentek. 
Életében igyekezett mindent megismerni, 
s ami jó azt megtartani. Választott műfa- 
jának titkait, technikáját, anyagainak sa- 
játosságát felső fokon ismerte. A józan, 
bölcs életfelfogású, szeretetreméltó mú- 
vész szerény, csendes életet Élt, életét 
hivatásának szentelte. Igazi gobelinmű- 
vész volt, aki szakmai igényességgel ma- 
ga szőtte színekkel is ábrázolt szövött 
két cit. Nemcsak szőtt, remekül rajzolt, 

stett is. 


Magáról így valott: , Sohasem hozott 
izgalomba a fonal. Sohasem dolgozom a 
szövés szabályai szerint, hanem a festé- 
szet, a rajz önálló törvényeinek megfele. 
lően szövök. A gobelinszövés a festészet 
egyik ága. A különböző színű fonalakból 
ugyanolyan biztonsággal lehet színt, ár- 
nyalatot kikeverni, akár az olajfestékből 
a palettán. Miért izgat jobban a gobelin 
mégis? Ha festek, olykor elvisz az indu- 
lat, a szövőszék mechanikája viszont 
olyan kontroll, mely biztosabb fogalma- 


zásra készteti az embert." 

A gobelin, vagy más szóval falikárpit 
évezredes hagyományú műfajának Fe. 
renczy Noémi után talán legnagyobb mű- 
velője volt. Egész életében a magyar 
gobelinművészet életképességének elis- 
mertetésére, formai megújítására töreke- 
dett, amíg színérzékeny szemét a halál le 
nem zárta. A fonal költője volt, aki go- 
belinbe szőtte álmait. 


Bánáti Tibor 


! Részlet egy levélből 


] A legújabb — és véleményünk! 
szerint megint jól sikerült — Hon- 
(polgár számot köszönettel megkap- 
tuk. Bárcsak minél több ilyen! 
folyóirat lenne kis hazánkban! Az 
ilyen publikációk segítenek a köz- 
vetlen környezetben gyökerező va- 
(Iódi honszeretet elmélyülésében." 

i 


Ji Prof. dr. Uherkovich Gábor 
Pécs, Rét u, 39. III.17. 


Bajai Honpolgár 


Népcsoportok, néprajzi csoportok 
és történeti-néprajzi tájak 
a Duna-Tisza közén 


A Duna-Tisza köze fogalmáról 


A Duna-Tisza köze a Kárpát-meden- 
ce közepén elterülő nagytáj. Az Alföld 
része. Határai három oldalról természete- 
sek és adottak. Előadásomban a Lachá- 
7a-Cegléd-Szolnok vonalat tekintem az 
északi határnak, mivel Szolnoknál jelen- 
tősen keletre fordul a Tisza. 

A Duna-Tisza köze név a tudomány 
Által kreált jellegzetes műnév. Évszáza- 
dokkal ezelőtt a népnyelv a Kétvízköze 
névvel illette a két nagy folyó között 
elterülő tájat. 

A Duna-Tisza köze, a tőle délre elte- 
riló Szerémséggel együtt, a középkor 
Végén Magyarország legfejlettebb vii 
kének számított, amely élen járt a cin 
zációs vívmányok meghonosításában és 
terjesztésében. A török uralom alatt sok 
Pusztítás és veszteség érte. Magyarsága 
lassan kipusztult. Az újkori újranépese- 
dés során etnikai sokféleség és kevertség 
alakult ki. 

A XVIII-XIX. században három me- 
gye és három szabadalmas kerület oszto- 
zott a Duna-Tisza köze területén: 
Pest-Pilis-Solt, Csongrád, Bács-Bodrog 
vármegye: A Kiskunság, a Tisza-korona 
kerület és a Sajkás kerület. Külön tör- 
vényhatóságot jelentett a táj négy szabad 
királyi városa: Szeged, Szabadka, Zom- 
bor, Újvidék. Az 1870-es évektől a sza- 
badalmas kerületek beolvadtak a 
Vármegyékbe. Meghatározó lett Pest-Pi- 
is-Solt-Kiskun, Bács-Bodrog és Csong- 
rád vármegye léte. Alapvetően eszerint 
tagolódott a nagytáj. Különösen fontos 
választóvonal volt Bács-Bodrog és Pest- 
Pilis-Solt-Kiskun vármegye közös hatá 


— 1920 óta, néhány évet leszámítva, 
országhatár választja kétfelé a Duna-Ti- 
sza közét: északi része Magyarországhoz, 
déli része Jugoszláviához tartozik. A. ha- 
tár mesterséges. Nem követ etnikai hatá- 
Tokat. 

A következőkben röviden áttekintem 
a Duna-Tisza köze történeti-néprajzi tá- 
jait, népcsoportjait és néprajzi csoportjait. 

Három város 


A XVI.XVII. században gyakran 
használt megnevezés Kecskemét, Nagy- 
Kőrös és Cegléd együttes jelölése. A ,há- 
rom város" magyarsága túlélte a török 
uralmat. A környező elpusztult falvak la- 
kossága itt futott össze. Nagy határuk 
alakult ki. 


Kecskemét, Nagykőrös és Cegléd az 
riásfalu-jellegű agrárvárosok klasszikus 
gük jellegzetes magyar mezővárosi pa- 
rasztpolgári kultúrát teremtett. 
Határukban ringott a magyar tanyák böl- 
€sője. A tanyás mezőváros modellje in- 
nen terjedt az Alföld más tájai felé. 
Kidumsái 

A XIII. század első felében a magyar 
királyok jóvoltából kunok telepedtek le 
ezen a tájon. A középkor végére beolvad- 
tak a magyarságba. Törökös nyelvük né- 
hány leírt szava nyelvészeti emlékké vált. 
A magyarrá vált kun utódokat is jórészt 
elsodorta a török hódítás kora. Nem he- 
lyes tehát, ha a ma itt élőket, kunnak, 
vagy kiskunnak nevezzük. Helyesebb. 
kunságít mondanunk. Ez a szó sejteti, 
hogy olyan emberről van szó, aki a Kis- 
kunságnak nevezett terület lakója. A kun 
ugyanis eltűnt, de a kun tudat megmaradt. 
Mesterségesen táplálták, hogy ezáltal a 
táj lakói igényt tarthassanak a Kiskunsá- 
got megillető privilégiumokra. 

A Kiskunság szabadalmas terület volt. 
Nem tartozott vármegyei joghatóság alá 
(1876-ig). A XVIII. sz. elején a király 
elzálogosította. 1745-ben a Kiskunság 
lakói megváltották magukat. Ezt a meg- 
váltást hívták redempciónak. A. Kiskun- 
Ság ettől kezdve a Jászkun hármas 
kerülete részeként élte életét. 

A Kiskunság nem összefüggő, hanem 
három részre tagolódó, meglehetősen 
cikkcakkos szélű terület. Azok a helysé- 
gek tartoznak a Kis amelyek 
1745-ben megváltották magukat a földe- 
Súri terhek: alól, illetve azok a puszták 
tartoznak a Kiskunsághoz, amelyeket 
1745-ben megváltottak. 

A Kiskunsághoz tartozás nem vérségi, 
faji, nyelvi kérdés, hanem a pénzen meg- 
váltott közigazgatási különállásban, egy 
földesúri terhektől mentes szabadalmas 
jogállásban való részesedés kérdése. 

Mely helységek és puszták tartoztak a 


Mezővárosok: Lacháza, Kunszent- 
miklós, Szabadszállás, Fülöpszállás, Ha- 
Jas, Félegyháza, Majsa, Dorozsma. 

Puszták: Bábony, Bene, Lajos-Mizse, 
Kis-Balázs, Kerekegyháza, Móricgát, 
Szank, Csólyos, Jakabszállás, Kisszállás, 

Kömpöc, Orgovány, Páka, Pálos, Szent- 
lászló (ezek nem integrálódtak a városha- 
tárokba). 

Egyes pusztákat jászsági helységek 


váltottak meg és onnan birtokolták: pl. 
Lajos, Mizse, és fele Bene pusztákat Jász- 
berény, Bene másik felét Jászladány. 

A 8 kiskunsági kétféle sorsot ért: 

A refomátus Kiskunság helységei: 

Lacháza, Kunszentmiklós, Szabad- 
szállás, Halas lakottan kerültek ki a török 
uralom alól, bár népességük néha fölöt- 
tébb megfogyatkozott. A XVI. század vé- 
gén, XVII. század elején népességi 
felülrétegződés történt Baranya irányá- 
ból. A református Kiskunság mai népes- 
ségében domináns elem a baranyai. 

A katolikus Kiskunság helységei: Fél- 
egyháza, Majsa, Dorozsma puszták vol- 
tak a XVIII. század elején, majd 
újratelepültek az északi-déli népmozgás 
áradatában. Alapnépességük jászsági ere- 
detű: Dorozsma 1719-ben, Félegyháza 
1743-ban, Majsa 1743-ban települt. 


Tiszamellék 


Néprajzilag alig kutatott terület. Jeles 
magyar helységei: Kécske, Alpár, Csong- 
rád. 


Dunamellék 
(a hajdani , solti részek") 


Reliktum jellegű kis mezővárosok 
láncolata uralja a tájat. il délre 
haladva sorakozik: Dömsöd, Szalkaszent- 
márton, Vecse, Solt, Pataj. Alapnépessé- 

ük magyar, kontinuus, vagyis az 

ig folytonos és a reformáció 

kezdete óta református, A reliktum jelle- 

ge azt jelenti, hogy a fent megnevezett 

helységek fejlődésében megrekedt mező- 

Városi tudatú nagy faluként érték meg 
XX. század elejét. 

A reliktum mezővárosok között két 
más anyanyelvű telepített sziget is meg- 
húzódik: az 1717-ben létrehozott evangé- 
likus szlovák Dunaegyháza és az 
1725-ben népesített protestáns német 
Harta. Utóbbi híres népművészetet terem- 
tett. 


Kalocsai Sárköz 


Földrajzi-történeti tájegység. A. Pa- 
taj-Kecel-Szeremle háromszögbe eső 
mély fekvésű terület. A hajdani Pest-Pi- 
1is-Solt-Kiskun vármegye déli nyúlvá- 
nya. Több néprajzi csoport és népsziget 
gyülekezőhelye. 

Az itt élő magyarok eredetüket és 
kultúrájukat tekintve többfélék. A legne- 
vezetesebb csoport: a pota néprajzi Cso- 
Port, amely Kalocsán és az un. kalocsai 
szállásokon él. Katolikus és hagyománya- 
it tekintve elkülönül környezetétől. A po- 
ta nép teremtette meg a messzeföldön 
híres kalocsai hímzést, pingálást és nép- 
viseletet. 

A Duna mellett refomátus múltú fal- 
vak sorakoznak: Szentbenedek, Uszód, 
Foktő, amelyek kisebb néprajzi csoportot 
alkotnak. 


Bajai Honpolgár 


Magyar szigetek: Fajsz, Bogyiszló, 
Csanád, Szeremle. Utóbbi kettő élénk 
kapcsolatot tartott fönn a Tona megyei 
Sátközzel. 

Bátya és Dusnok népe katolikus déli 
szláv, valószínűleg boszniai eredetű 
Vát. Az önmagukat rácnak nevező bát; 
és dusnoki horvátok a XVII. század vé- 
gétől több hullámban érkeztek. Rátele- 
Pedtek egy kis létszámú középkori 
eredetű magyarságra, amelyet magukba 
olvasztottak. Ez tükröződik a kultúrájuk- 
ban, pl. A népzenéjükben is. 

Miske szlovák multú katolkikus falu, 
amelyet 1718-tól telepített a kalocsai éz 


sek. 

A Kalocsai Sárköz déli peremén há- 
rom katolikus német falu sorakozik: Hz 
jós, — Nádudvar,  Császártöltés. 
indhármat a kalocsai érsekek telepítet- 
ték: Hajós 1722 és 1726 között 5 csoport- 
ban, Nádudvart 1723-tól, Császártöltést 
1743-tól több csoportban. Mindhárom 
falu népességkibocsájtó hely lett. A XVI- 
II. században sok hajósi, nádudvari és 
császártöltési születésű német vett részt a 
Bácska újranépesítésében. 


Bácska, régebben Bácskaság 
Fe 


foglaló neve annak a hatalmas 


területnek, amely az újkorban Bács-Bod- 
rog vármegyét jelentette. Jánoshalmától 
Újvidékig, Zentától Apatinig " terjedt. 
A XVII-XIX. században magyarok, né- 
metek, szerbek, bunyevácok, sokacok, 
szlovákok, ruszinok lakták. E hatalmas 
táj sokféle népcsoportját helységek sze- 
rint aprólékosan rendszerezve itt nem 
mutathatom be, mert szétfeszítené e rövid 
írás kereteit. 


Bárth János 
FRiszlet a szerzőnek a Nemzetközi Tudományos 

Konferencián (Baja, 1993. július 8-9, 
elhangzott előadásából 


Hányan állnak egy 
nemzetiségi 
szóvivő mögött? 


Manz József felszólalása a magyaror- 
szági németek országos közgyűlésén 


Nem könnyű feladat a magyarországi 
németeket képviselni. Szüleink és nagy. 
szüleink, akik még használták illetve 
használják ma ís anyanyelvüket és iden- 
titásukat is megőrizték, félelmeiktől ne- 
hezen vagy egyáltalán nem tudnak 
megszabadulni. Visszahúzódóak, sze- 
mükből az olvasható ki, hogy ,.Kérem 
hagyjanak engem, hagyjanak minket bé- 
kén. Maguk nem is tudják, hogy mi 
mindenen mentünk keresztül." És a gyer- 
mekeiknél, unokáiknál a nyelvismeret 
már hiányos és az identitástudatuk sem 
egyértelmű, egyszerűen elbizonytalanod- 
tak, elidegenedtek. Noha az utóbbi évek- 
ben sok minden pozitív irányban 
változott meg, a helyzet mégis problema- 
tikus, Az ember csak egy láthatatlan, tel- 
jesen bizonytalan létszámú tömegre 
hivatkozhat, amely vagy megvan, vagy 
talán nincs is egyáltalán. Engem is gyak- 
ran megkérdeznek: , Mégis hány magyar- 
országi német nevében kíván szólni Ön?" 
Hogyha nem látható, nem érzékelhető, 
hogy hányan állnak egy program, egy 
elképzelés, egy képviselő mögött, akkor 
íkok megvalósítása fantasztiku- 
héz. Az embert nem veszik komo- 
lyan, az ember nem tud eredményesen 
dolgozni. Egyszerűen hiányzik 
bázis. Ehhez az alaphoz a magyarországi 
németek kellenek, akik vállalj 
mérettetést a választásokon és olyanok is, 
akik ezeket a jelölteket támogatják és 
meg is választják. 1994 egyszer m. 
mételhetetlen lehetőséget 
kell hogy használjunk! 
Ebben az évben egy 
guld el mellettünk, amely azonban egy 


Sunk, ha akarunk. A gyorsvonat a hason- 
latomban a választásokat szimbolizálja. 
Ha képesek leszünk erre, akkor valóban 


EGY ÚR A SZÁZADELŐN 


A kép a Wunderlich hagyatékból származik. 


Bajai Honpolgár 


új idők jönnek és hogy meddig utazha- 
tunk a képzeletbeli vonaton, az a válasz- 
tásokat szimbolizálja. Ha képesek 
leszünk erre, akkor valóban új idők jön- 
nek és hogy meddig utazhatunk a képze- 
letbeli vonaton, az a megválasztott 
képviselők tudásától, tehetségétől és ki- 
tartásától függ. Véleményem szerint csak 
akkor lehetünk eredméynesek, ha tárgy- 
szerűen, objektíven, a realitásokat szem 
előtt tartva tevékenykedünk. Ne felejtsük 
Sohase el, hogy mindig a kutya csóválja 
a farkát és nem pedig fordítva, a farka a 
kutyát. Mellünket döngetve és az asztalt 
csapkodva érhetnénk el a legkevesebbet, 
€helyett következetesen keresnünk kell a 
barátokat és azokat, akik kötődnek a 
népcsoporthoz. Identitásunkat új alapo- 
kon kell meghatározni és nem a régit 
rekonstruálni. Az elmúlt idők már nem 
térnek vissza. Igazodnunk kell környeze- 
tünkhöz, a realitáshoz, felvilágosultnak 
És modernnek kell lennünk. 

Az elmúlt nyáron a parlament meg- 
szavazta a kisebbségi törvényt. Ez a Ma- 
gyarországon élő kisebbségek számára 
egy óriási esemény. Ez a törvény szá- 
Munkra is új és az eddigieknél nagyobb 
lehetőségeket biztosít. De csak akkor, ha 
mi, akik most itt vagyunk és azok is akik 
nincsenek itt, élni akarunk a törvényadta 
lehetőségeinkkel, Mit értek én ez alatt? 


BAJA. Wörösmarty utcza, 


Előszöris meg kell tudnunk szabadul- 
ni félelmeinktól. Másodszor: pedig azt, 
hogy tudunk élni ezekkel a lehetősége- 
inkkel, mert a demokrácia egyéni kezde- 
ményezésekre épül. Fel kellene végre 
fognunk, hogy ha nemzetiségi népcso- 
portként továbbra is létezni szeretnénk, 
akkor ezért tennünk is kell valamit. biztos 
vagyok abban, hogy a nagyszülők és 
szülők is azon vannak, hogy unokáik, 
gyerekeik a német nyelvet jól megtanul- 
ják és hogy azt használni is tudják. Álla- 
munk ehhez a feltételeket biztosítani 
akarja. Ezt igazolja az épülőfélben lévő 
bajai iskola ís. 

A. magyarországi németek könnyek- 
kelszemükben kitartószorgalommal, ösz- 
szeszorított fogakkal megteremtették új 
egzisztenciájukat. Ugyanezzel az akarat- 
tal és ugyanezzel a kitartással kell az 
anyanyelvünket is újra visszahódítani. Mi 
integrálódtunk ezen ország társadalmába, 
mi ennek az országnak elismert polgárai 
vagyunk. Nem is akarjuk elhagyni hazán- 
kat. És még ha vegyes házasságokban is 
Élünk, mégis szeretnénk, hogy gyermeke- 
ink a származásukat, gyökereiket, anya- 
nyelyüket megismerjék. Csakis így 
tudják majd egyszer felnőttkorukban ho- 
vatartozásukat maguk eldönteni, Ez már 
az az 6 szuverén joguk lesz. É 
Vagyis a gyerekeknek maguknak kell 


majd meghatározniuk, hogy kik is ők 
valójában. De ez csak akkor lehetséges, 
ha tudják hogy honnan jöttek, mik a 
gyökereik. Ha ezt mi elmulasztjuk meg- 
mutatni, akkor majd egyszer megkérde- 
zik miért nem tanítottál meg németül, 
miért nem adtad ezt meg nekem. 

Nagyon nagy lépést tehetünk meg 
ezen az úton az idci választásokon. Új 
Parlamentet és új önkormányzatokat kell 
választanunk. Az új törvényben az is sze- 
repel, hogy a nemzetiségiek nemzetiségi 
Önkormányzatot választhatnak. Hogyha 
ezt megvalósítjuk, és ezt kell tudni érni 
(erre képeseknek kell lennünk), akkor 
például a bajai iskola a kisebbségi önkor- 
mányzathoz fog tartozni. Ekkor hatást 
gyakorolhatunk az iskolára, és hát ez is 
a célunk, mert ilyen mértékű nyelvisme- 
reti, nyelvhasználati hiányosságokon 
csak az iskola segíthet! A , Bácska" Kul- 
túrális Egyesület minél több választó ke- 
rületben szeretne jelölteket állítani és azt 
reméli, hogy sokan fognak rájuk szavaz- 
ni. 


Josef Manz 
Fürsprecher der Deutschen in Baja 
(a bajai németek szószólója) 


Fordította: Schmidt Antal 


A VÖRÖSMARTY UTCA A SZÁZADFORDULÓN 


Bajai Honpolgár 


ÉS A SUGOVICA PARTI MOLNÁRLADIKOK UGYANAKKOR 


Könyvismertetés 
Katona Klári: 
Titkaim neked 


Katona Kláriról közvetlenül kará- 
csony előtt könyv jelent meg. Ő olyan 
sztárunk, akiről több nézőpontból is lehet 


ti, mert tevékenysége — énekesi pályája 
megtartása mellett — több rétegűvé vált a 
közelmúltban, Szem— és fültanui leh 
tünk annak, ahogy kipróbálta a televízió- 
zás egyik legizgalmasabb műfaját, az élő 
műsorok vezetését. Jelenleg is gyakorolja 
az újságírást, hiszen hetente olvashatjuk 
rock-elemzéseit a Magyar Hírlapban. És 
ül de nem utolsósorban 1992-ben 
megírta, megkomponálta élete első szerői 
lemezét (... neked). 

Bárhogyan is szóljon azonban róla a 
történet, két dolgot mindig ki kell emel- 
nünk. Áz egyik, hogy Katona Klári to- 
vábbra is elsősorban énekesnő: igényesen 
megírt dalok közvetítője. A. másik pedig 
az, hogy művészetének etikai hitele van: 
az előadóművészként magasra helyezett 
mérce nemcsak a daloknál , működik" 
hanem ugyanúgy, ugyanolyan igényes- 
séggel viszonyul az élet más dolgaihoz is. 
A képzeletbeli mérce helye, magassága 
És az ehhez való arányosság megléte, a 


megfelelni tudás Katona Klárival kapcso- 
latban is eszembe juttatja Weöres Sándor 
idéznivalóan szép sorait , Egyetlen isme- 
ret van, a többi csak toldás: Alattad a föld 
feletted az ég, benned a létra" (A teljes- 
ség felé). Hogy hogyan működött ez a 
,Jétra" Katona Klári eddigi életében, er- 
ről szól a , Titkaim, neked" című kötet. 
Jó kézbe venni ezt a könyvet, mert 
olyan a mérete, olyan a szerkesztése, 
olyan a mondanivalója. És azért is, mert 
olyan tiszta tekintettel köszönti az éne- 
kesnő az olvasót a könyv borítóján. 
A könyv címe Katona Klári lemezlistájá- 
nak két kiemelkedően fontos darabjára 
1: Titkaim (1981) és ... neked (1992). 
A könyv szerkesztésének különlegessége 
Pedig az, hogy az egyesszám harmadik 
személyben elmondott történetet — Zs0- 
hár Melinda munkája — át- meg átszövik 
Katona Klári egyesszám első személyben 
fogalmazott kiegészítései, vallomá- 


Egy életút megismerése mindenki 
tondanivalót, Katona Klá- 
legjobban most mégis 
ismerik és szeretik 
lalait. Elolvasása nyomán kiteljesedik az 
a történet, amit a legtöbben mégiscsak 
1981-től jegyeztek igazán. Ekkor jelent 
meg a Presser Gáborral elkezdett közös 
alkotói korszak első eredménye a gyö- 
nyörű , Titkaim" című nagylemez, amely 


eredeti, másokkal össze nem téveszthető 
stűlusjegyeivek az énekesnőt egycsapásra 
a hazai élvonal első sorába emelte. Új 
irányzattal gazdagodott a műfaj: megji 
lent a ,Jírai pop". A ,Titkaim" már ön- 
magában is rangos helyet követelt a hazai 
könnyűzene történetében, de a lendület- 
ből még további három közös nagylemez 
Született. Közülük kettő megint olyan 
új, csakis Katona Klárinak 
szánt dalokat tartalmazott (Katona Klári 
1984, Éjszakai üzenet 1986). 

Az 1989-es Mozi" című nagylemez 
új dalokat már nem hozott. Az előadott 
számok nagy része itt is Presser Gábor 
szerzeménye, köztük a címadó, a fájdál- 
masan szép ,Mozi" című kompozíció, 
amely mind Katona Klári, mind pedig 
Presser Gábor repertoárján különleges 
helyet foglal el. 

Nem mindenki követte nyomon Kato- 
na Klári énekesi pályáját és vannak, akik 
csak felszínesen ismerik dalait. Ők lesz- 
nek azok, akik most, e könyv elolvasása 
után fogják keresni Katona Klári lemeze- 
it, kazettáit a boltokban. Csakhát hiába, 
mert az 1992-es ,... neked" kivételével 
jelenleg semmi sem kapható tőle. Sajnosl 
Pedig az említett nagylemezek CD-ken 
való újrakiadása nagyon időszerű lenne... 

A könyv azonban nemcsak dalokról 
és lemezekről szól. Kirajzolódik belőle 
egy, már-már tipikusan közép-kelet-eu- 


Bajai Honpolgár 


rópainak tekinthető történet is, egy olyan 
bazai sztárról, aki eljutott a sikeres kül- 
földi megmérettetésig, mégsem lett belőle 
nemzetközi sztár. A miértekre kapott 
könyvbeli válasz nagyon is ismerősen 
hangzik. Más művészeknél és az élet más 


területein is hasonlóan történt... Egy kis 
népben fokozottan él a vágyálom, hogy 
egyszer ,megmutassa" a világnak, ami 
térmészetesen nagyon is fontos lenne. De. 
legalább ilyen fontos dolog a hazai meg- 
becsülés! És erről sem szabad megfeled- 


kezni.. 

"Végül egy ajánló sor Katona Kláritól: 
bárhova is tartok (remélem jó felé) ez 1 
Örömteli lépés!" 


Schmidt Antal 
(FOTO: GYULAVÁRI) 


A magyar lakosság tájékozódási lehetőségei 
a 2. magyar hadsereg Don menti harcainak idején 


I. rész 

A magyar királyi 2. hadsereg don- 
menti harcainak 50. évfordulóján, 1993 
elején kibontakozott vita sok fontos, ed- 
dig még nem kellőképpen feldolgozott 
kérdésre mutatott rá akarva-akaratlanul. 
Ezek közé tartozott az is, hogy tudhatott- 
€ a hazai közvélemény a szovjet fronton 
1942 őszére-telére kialakult helyzetről, a 
2. magyar honvédsereg állapotáról, majd 
az 1943, évi január-februári harcokról, 
azok kövekezményeiről? Milyen hatást 
váltottak ki a gyarapodó hírek a társada- 

, lomból? Juhász Gyula erről a következő- 
ket nyilatkozta: , Ha az írott sajtó és a 
filmhíradó szövegeit nézzük, akkor a 
nemzet bolsevizmus elleni háborújáról, a 
magyar honvéd hősies harcáról olvasha- 
tunk, hallhatunk, Vagyis nagyon keveset 
tudhattak itthon arról, hogy valójában 
mi történik a fronton. A közvélemény 
1943 januárjában alig értesülhetett róla, 
hogy megtörtént a szovjet áttörés, hogy a 
magyar hadsereget megsemmisítették. 
Az információk persze valamilyen mó- 
don csak eljutottak az emberekhez, fő- 
ként a külföldi rádióadásokat hallgató 
Értelmiségiekhez, de a veszteségek mér- 
tékét, történelmi léptékét, drámai voltát 
mem tudták felfogni. Így azután, 
amennyiben ez utólag megállapítható, el- 
sósorban nem az izgatta az embereket, 
hogy milyen súlyos vereséget szenved- 
tünk a fronton, hanem az, hogy a németek 
döntő jelentőségű sztálingrádi veresége 
után milyen fordulat következhet be a 
háborúban, s az milyen módon befolyá- 
solhatja Magyarország jövőjét. De lénye- 
gében véve ugyanez volt a helyzet 
hatalmi körökben is". (I/Az én kiemelé- 
Seim GF.) A jeles kutató idézett megálla- 
Pításai fontos, eddig elhanyagolt kutatásai 
feladatot is megjelölt, nevezetesen a há- 
ború alatti formális és informális híráram- 
lás és annak az egyes ember és a 
társadalom különféle csoportjai magatar- 
tásában, cselekedeteiben megnyilvánuló 
hatásának feltárását, a hírverés és ellen- 
Propaganda eszközrendszerének és mód- 
Szereinek bemutatását. 

Mi ezúttal csak az első kérdéssel kap- 
csolatbah szeretnénk vitát kezdeményez- 
ni, ezzel előmozdítandó a további 
kutatásokat. 

Induljunk ki abból, hogy rendkívüli 
helyzetekben a társadalom hír-igénye jó- 


val nagyobb, mint , rendes" körülmények 
között. Növekedése És intenzitása a köz- 
vetlen érintettség arányában nő. Forrásai, 
II. világháborús viszonyok között a ver- 
bális kommunikáció, a levél, a vizuális 
€lmény (szabadságos katonák, sebesül- 
tek, hadikórházak, kiállítások, plakátok), 
a film, újság és rádió, röplap:stb. Az in- 
formációkat két nagy csoportba oszthat- 
juk: 1.) hazai és a tengelyhez" tartozók, 
2.) az antifasiszta koalíciót alkotók és a 
semlegesek csoportjára. ez utóbbit külön 
kategóriaként is érdemes számításba ven- 
ni. Milyen eltérő érdekeket képviselnek 
az egyes csoportok? A szembenálló felek 
hivatalos és informális hírszóró gépezete 
minden eszközzel a saját végső győzelme 
érdekében kívánja befolyásolni saját 4l- 
lampolgárait, az ellenség országainak la- 
kóit, valamint a világ közvéleményét. 
A ,semlegesek" a tárgyilagosság, vagy 
annak látszatának fenntartása érdekében 
végzik ezt a munkát. A harcbanálló álla- 
mok vezetése igyekszik megakadályozni, 
ill. minimálisra csökkenteni az állampol- 
gárait érintő kedvezőtlennek ítélt belső és 
külső hatásokat, a belpolitikai ellenzék, 
vagy ellenség viszont próbálja kijátszani 
a hatalom éberségét és a hírre éhes, de 
annak megszerzésében korlátozott/akadá- 
Iyozott lakosság szükségleteit a maga ér- 
dekében is kihasználja. Az eszköz és 
hatásrendszer tahát igen bonyolult. Iga- 
zolják ezt a háborús propagandára vonat- 
kozó külföldi kutatások eredményei. (2) 
Bár valamennyi említett, és még ide- 
vonható forrásnak a tanulmányozását, 
elemzését, összevetését fontosnak tartjuk, 
És hatásuk véleményformáló jelentőségé- 
ben — pl. A 2. magyar hds. szabadságon 
lévő tajgai elbeszélésének — súlyában 
nem kételkedünk, csak a rádió, a sajtó és 
a filmszínház lehetőségeire, majd később, 
tényleges működésére térünk ki, röviden. 
Felvezetésként jelezzük: a memoárok és 
a történeti feldolgozások, nyomdokukban 
Pedig a történelem tankönyvek közel sem 
foglalnak el egységes álláspontot a beve- 
Zetésként említett kérdésekben. Nagyba- 
coni Nagy Vilmos írja: , A közvélemény 
nagy megdöbbenéssel vett tudomást a 
donmenti katasztrófáról s az óriási vesz- 
teségekről... Először a kormányzónak je- 
lentettem a harctéri balsikerról érkezett 
híreket. A Egs nagyon leverte a 
vereség híre. Ő azonban még mindig 


remélte, hogy a németeknek sikerülni fog 
az oroszokat megállítaniuk." (3) 

Kádár Gyula nagysikerű visszaemlé- 
kezéseiben ezeket olvashatjuk: , 1943. ja- 
muár 12: a szovjet támadás kezdete a 
doni magyar hadsereg arcvonalai ellen. 
Napokig én sem tudtam erről semmit, 
Csak azt láttam, hogy Szombathelyi, a 
hadműveleti csoportfőnök, a hadműveleti 
osztály vezérkari tisztjei gondterhesek és 
titokzatosak. Kérdeztem, mi történt, Min- 
denkitól kitérő választ kaptam: súlyos 
harcok kezdődtek a magyar arcvonalon. 
hetek teltek el, amíg a hozzávetőleges 
valóságot megtudtam." (4) 

Az összefoglaló művek (5) azt állítot- 
ták, hogy a felső vezetés a közvélemény 
előtt igyekezett eltitkolni a vereséget, ,A 
beígért könnyű győzelem helyett — ol- 
Vvasható egy rövid" áttekintésben — a 
csúfos vereség híre döbbenetet váltott ki 
ióehaza a magyar társadalom majd vala- 
mennyi rétegében." A 80-as évek máso- 
dik felében kiadott művek sem 
módosítottak a 60-as években bevezetett 
formulán. ,A voronyezsi katasztrófát a 
kormány igyekezett elhallgatni, illetve 
méreteit csökkenteni, s azokról igazán 
csak azok értesülhettek, akik a Moszkvá- 
ban működő Kossuth Rádió vagy a lon- 
doni rádió magyar nyelvű adásait 
hallgatták." (6) A Magyarország a XX. 
században című kötet szerint: , A. Voro- 
nyezsi katasztrófa feletti döbbenet itthon 
csak lassan terjedt, mert az illetékesek 
hetekig úgy vélték, hogy hírzárlattal 
mindent eltusolhatnak. A frontról sebe- 
Sülten vagy rövid szabadságra hazatérő 
katonák hüledezve tapasztalták, az itthon 
élők tudatlan részvétlenségét..." (7/végig 
az én kiemeléseim GF.) 

Nézzük először a sajtó nyújtotta lehe- 
tőség méreteit. Az időszaki sajtóról 1926 
óta négyévenként gyűjtött és elemzett 
adatok sok mindent elárulnak. A postára 
adottak száma 1921-ben 639 (ebből po- 
litikai 300), 1941-ben, már a megna- 
gyobbodott országterület adatait 
figyelembe véve 1 198 (ebből politikai 
303). Az újságok száma 1926-ban 934, 
negyvenkettőben már 1 379. A növeke- 
désnél figyelembe kell venni, hogy 1939. 
I. Kig — politikai — faji szempontok 
alapján — összesen 411 sajtóorgánumot 
szüntettek meg, ezek között 230 zsidó 
lapot. A arevízióva fővárost jobban érin- 


tette mint a vidéket. A vidéknek terjede- 
lem szempontjából nagyobb súlya volt, 
mint a lapok számát illetően, mert az ott 
megjelenők között a hírlapok, a sűrűn 
megjelenő lapok uralkodtak. A területi 
gyarapodás előtti években a szállított pél- 
dányszám a 100 milliót alig haladta meg, 
1941-ben viszont 165 millió példányt 
szállítottak, Míg 1938-ban átlagosan 1 
időszaki sajtótermékre évi 70 ezer postára 
adott példány jutott, 1941-ben ez az átlag 
már kevés híján kélszerakkora, 138 ezer 
példány volt. A csupán budapesten meg- 
jelent főbb napilapok szállítása (az 
TBUSZ szállításával együtt, mely 30 bu- 
dapesti napilapnál vétetett számba) , szin- 
tén nagy lendületet vett s 1942-ben 299 
"millió példányt tett ki. Egy-egy budapesti 
napilapra átlagban tehát 10 millió postára 
adott és vasúton elszállított példány ju- 
tott. Példányonkénti áruk 1942-ben 1-től 
114 fillérig terjedt. Jelentős részüket 50 
fillémél olcsóbban vásárolhatták meg az 
Érdeklődők. A gondos, nagy pontosságra 
törekvő statisztikai elemzés azt is bemu- 
tatja, pl. térképvázlat formájában is, hogy 
milyen volt az időszaki sajtótermékek 
területi megoszlása, számuk, megjelenési 
helyük szerint. Budapest kimagasló he- 
lyén túl, jelentős központok: Győr, sze- 
ged, Kolozsvár, Debrecen, Miskolc s a 
leggyérebben ellátott ÉK Erdély és $0- 
mogy megye. A lapok árából, területi 
eloszlásából durván arra is következtethe- 
tünk, hogy kik juthattak hozzá legköny- 
nyebben, ill. legnehezebben, esetleg 
késleltetve, közvetett úton. Mert tudjuk, 
hogy továbbították, közösen olvasták, az 
elszigeteltebb helyekre, látogatás címén 
Vitték ki. A megjelent és kiszállított la- 
Poknál tehát jóval többen juthattak hírek- 
ez. Ami tartalmuk irányítását, a 
cenzurát, a haditudósítások színvonalát 
illeti, arról Kádár Gyula, Antal István, 
Ullein-Reviczky Antal emlékiratai, vala- 
mint ez utóbbival kapcsolatos sajtópole- 
mia után szerezhetünk, ellentmondásos 
képet. (8) Hogy ez témánk esetében, a 
végeredményt, a cikkeket szemügyre vé- 
"ve, mit jelentett, azt a tragédiába torkolló 
katonai események részletes taglalásakor 
fogjuk/próbáljuk érzékeltetni. 

Nézzük, mi volt a helyzet a rádiózás 
terén. Ennek a technikai csodának Ma- 
gyarországon 1929-ben több, mint 
120000 előfizetője volt, de számuk nap- 
ról-napra nőtt. (9) A szakemberek aján- 
latai szerint egy közepes készüléken 
legalább 40 állomás hallgatható élvezhe- 
tően. A boldog tulajdonosok már akkor is. 
Mindent" akartak hallani, holott ekkor 
még a , technikai" jelleget nem volt ész- 
Szerű a használat középpontjába állítani. 
Az állomáskereső/beállító gombot nem 
volt ajánlatos tetszés szerint ,csavargat- 
ni". A helyzet rohamosan változott. 
A. visszacsatolt területek rádióvevő-en- 
gedélyesei 1941-re 124000-rel bővítet- 


Bajai Honpolgár " 


ték a trianoni országterület előfizetőinek 
számát. 1941-ről 1942-re 11.196-kal 
gyarapodott az előfizetők száma. Az eny- 
be visszaesés oka: , bizonyos fokú telített- 
ség. nyersanyaghiányra visszavezethető 
Beszerzési nehézség. 1942-ben 80901 új 
előfizető lépett be, (10) főleg a téli hóna- 
Pokban. Szeptemberben 789701, decem- 
berben 812819. A statisztikai adatok 
szerint 1941-ről 1942-re fordulóban vi- 
déken a detektoros készülékeket figye- 
lemreméltó számban váltották fel a 
lámpás készülékek. A Rádió Compass 
Útmutató szerkesztője megalapozottan 
állíthatta: ,A rádióról, különösen az el- 
múlt két háborús év során bebizonyoso- 
dott (sic!), hogy kilépve a szórakoztató 
keretből... kultúránk nélkülözheteden se- 
Bédeszközévé fejlődik." Ekkor már nem 
kellett félni pl. A. Telefunken , szuperrá- 
diók" keresőgombjának ,csavargatásár— 
tól. A tulajdonos szinte mindent" 
hallgathatott. A. technikai lehetőségek 
messze túlmutattak a hatalom kívánalma- 
in, az egyes nemkívánatos adók zavarása, 
a feljelentések lehetősége képezte a tény- 
leges akadály. A rádióvevő-engedélye- 
sek foglalkozás szerinti megoszlása, 
1942-ben a következő sorrendet mutatta: 
iparban foglalkozók, közszolgálatban ál- 
lók és szabadfoglalkozásúak, nyugdíja- 
Sok, tőkepénzesek és magánzók, 
őstermelők, a kereskedelmi és hiteléletből 
Élők. Az utolsó helyeken a bányászok és 
kohászok, az iskolák, kórházak, egyesü- 
letek, nyilvános helyek és egyebek és a 
különféle napszámosok osztoztak. A tör- 
vényhatóságonkénti megoszlásukat  be- 
mutató térképvázlat, összevetve a sajtóról 
készítettel: kedvezőtlenebb képet mutat. 
A 10000 lélekre eső 100-250 rádióenge- 
délyest jelző laza vonalrácsozatú felület, 
benne a 0-100-ig terjedőt jelző haránt- 
csíkozásúakkal, szinte teljes egészében 
beborítja a Tisza vonalától K-ÉK-re eső 
országrészt. Meglepő, hogy a Balatontól 
ÉNy-DNYy-ra eső, zalái-somogyi terüle- 
tek, szigetként, hasonlóan alacsony szá- 
mű engedélyessel rendelkeztek. 
Az előfizetők számának növekedése nem 
Állt meg; 1944 elején már elérte a 
900 000-et. A havi előfizetői díj ekkor 3 
Pengő. Ami az adások, a háborúval szo- 
Tosan összefüggő műsorok tartalmát illeti, 
igen fontos lenne részletesen elemezni. 
Ebből többek között az is kiderülne, 
mennyiben igaz Náray Antalnak a követ- 
kező története: (Reményi-Schneller La- 
jos magához kérette.) Megkérdeztem tőle 
— írja Náray -, hogy tulajdonképpen mit 
kifogásolnak? (ti. A képviselők GF.) Ő 
erre felvilágosított, hogy a jobboldali 
képviselők fel vannak háborodva esti 
idegennyelvű hírszolgálatunk miatt, 
amely szerintük olyannyira angolbarát, 
hogy ők már a magyar rádió hangját meg 
Sem tudják különböztetni a londoni rádió 
magyar adásától, sőt a londoni rádiót 


maguk között , Budapest III. névvel em- 
Mítik..." (11) Hogy a magyar nyelvű adá- 
sokról miként vélekedtek a baloldal 
képviselői arról nem ír a tábornok. De, 
hogy a rádió nagyhatalom" volt azt 
olyan szélsőséges és naív intézkedések is. 
mutatták, mint a készülékek, elsősorban 
a világvevők kötelező beszolgáltatásának 
elrendelése, a háború utolsó ,óráiban", 
1945-ben. Személyes emlékeim is bizo- 
nyítják: a tájékozódás szempontjából fon- 
tos időpontokban aki csak tehette a 
készülékek köré húzódott, s a társaság 
legfinomabban érzékelő kezű tagja el- 
kezdte csavargatni a ,varázsgombot": 
megilletődötten füleltünk, vártuk, egyre 
vártuk a megnyugtató híreket, távolból, 
közelből, még akkor is amikor már csak 
a Donausendert lehetett fogni s a front 
moraja képezte a hírek hanghátterét. 


Gergely Ferenc. 
(folytatjuk) 
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HATTYÚK A RIHA TAVON 


Egy jánuárban megjelent jogszabály a Riha tavat természetvédelmi területté nyilvánította. 


ÍGY FARSANGOLTUNK 


A. bácskai németek hajdanán az évti- 
zedek során kialakult szokások szerint 
vigadtak farsangkor. Ha a disznóvágások 
ideje a legszebb volt, akkor a farsang 
napjai a legvidámabbak voltak. 

A házaspárok hetenkint más-más csa- 
Jádnál töltötték el a farsangot. Két-három 
szobát kiüresítettek és ott folyt a ,házi- 
bál". Enni-innivalót mindenki vitt magá- 
val. Szinte mindenütt egy ismerős az 
akkor gombos harmonikával zenélt a 
tánchoz. Ezeken az estéken nemcsak a 
legszebb német népdalokat énekelték, ha- 
nem a régi táncokat is felelevenítetté 
Ilyen volt a , Siewaschritt", a , Jutapolka", 
a ,Reckitanz", a ,Schustrtanz", a ,Krom- 
Piera on Knedl-Tanz", a ,Wetzr" és a 


ságok napokon át tartottak és az 
idősebbek részére csak a farsang keddjén 
Értek véget. 

A fiatalok sokféleképpen szórakoztak. 
Főképpen a farsang utolsó három napján 
töltötték meg a kocsmákat, ahol hajnalig 
táncoltak a fúvószenekarok egyre gyorsu- 
16 dallamaira több hordó sör mellett. 
(Hiszen otthon ihattak bort eleget) Haj- 
nalban a kocsmáros mindig egy teli hordó 
sört ajándékozott a legényeknek, akik 


addig haza sem mentek, míg a csapból 
egy csöpp is csordogált. A mula 
mindig a Rákóczi-induló néhány 
val fejezték be. 

A söröző legényekről Szabolcska Mi- 
hály (1930. Temesvárott) — akit sok 
költőtársával együtt méltatlanul sz 
felejtettünk — egyik költemé 
hány sora jutott eszemi 


Nem a Tisza partján fekszik ez a csárda, 
Benne halvány sör, nem piros bor járja, 
A nagy asztalnál sváb legények ülnek, 


Igen, nem a Tisza, hanem a Duna 
Partján születtek e sorok. 

Az önfeledt szórakozás soha nem ve- 
zetett romboláshoz, legfeljebb egy pohár 
esett ki valakinek a kezéből, ritkán volt 
verekedés — akkor is csak a szép lány 
miatt -, a társadalom erkölcsi ereje, tar- 
tása nemcsak a munkában és a családban, 
hanem még itt is érvényesült. 

A Hamvazószerda volt a farsangi idő- 
szak legszínesebb, legmozgalmasabb 
napja, ez volt a ,Pachastag", a maskarák 


napja. Már délelőtt a Szentmise után 
maskarál 
utcákat és fel 

Délután már a lányok és fiúk is meg- 


mutatkoztak, csoportokba verődtek és 
nés kísérettel táncoltak és énekelték a ma 
már kihalófélben lévő , Gossn"-énekeket. 

Már lovascsoportok is feltűntek, a 
lovakra színes szalagokat, rikító kendőket 
raktak, de színesen feldíszített lovasfoga. 
tok is járták a falut. A község közöns 
lelkesen kísérte a felvonulókat. 

A legények a község vezetőinek háza 
elé is mentek, és rigmusokban mondták 
el róluk a véleményüket, hiszen a Ham- 
vazószerda, , Aschamittwoch is Narrafre- 
iheit" a bolondok szabadságának napja 
volt. Idővel azonban túl sokat engedtek 
meg maguknak, így aztán (pl. A szülőfa- 
Tamban is) a bíró ezt leállította és megtil- 
totta. Az is előfordult, hogy e miatt 
néhány legény a fogdában kötött ki, vagy 
pénzbüntetést fizetett. 

"Vaskúton még a 20-as években egy- 
szer a bíró és az esküdtek hivatalos ügy- 
ben Pesten jártak. A következő 
Hamvazószerdán már az egész falu hall- 
gatta, hogy az elöljáróság az adófizetők 
pénzéből , a paprikást nagykanállal zabál- 
e 


Később már csak a szomszédokat és 
arrokonokat lehetett céltáblának tekinteni. 


PL mit lehet a szomszédoknál kapni: 
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Pam Hiwr Matheis kriekt mr Spracksal- 
wa, 

Pei Műülirs kriekt mr Eifr, 

Pam Maier kriekt mr Kraft, 

On pam Schneidr Niklas kriekt mr Aus- 
komft. 


(Huber Mátyásnál szóra bíró írt, 
Műlteréknél igyekezetet lehet kapni. 
Maieréknál erő és 

Schneider Miklósnál felvilágosítás kap- 
ható.) 


Estefelé — ezen az utolsó farsangi 
találkozón — az álarcos fiúk szakajtókkal 
járták a házakat, mindenütt még a tyúkok 
alól is ellopták a tojásokat, de többen 
magát a tyúkot és a kakast is elvitték. 
A kocsmában a lányok és a kocsmárosné 
a tágas konyhában különféle tojásételt 
készítettek, a csibéket, tyúkokat pedig 
megfőzték, megsütötték és a böjt tilalma 
ellenére bor és sör mellé elfogyasztották. 
Az is előfordult Vaskúton, hogy az ello- 
Pott kakast levágták, megkopasztották és 
Éjjel a volt tulajdonos házánál nyakánál 
fogva a fára felakasztották, még egy kis 
cédulát is tűztek rá ezzel a szöveggel: 


Guten Morgen, Vetter Koos! 

Hier hönge ich ganz nackt und bloss, 
Meine Kameraden sind alle gesotten und 
gebraten, 

Mit hütte es auch so können geraten. 
(Jó reggelt, Koos úr! 

Itt lógok meztelen és csupaszon, 
Barátaimat mind megfőzték, megsütötték, 
Én is majdnem így jártam.) 

Igen, így szórakoztunk és mulattunk 
Önfeledten, amíg el nem pusztította a 
történelem háborús vihara ezt az idilli 
világot is. 

Schwalm 


"Hör zu, mach mit" 
Hallgasd meg, 
csináld velünk 


A Bajai Rádió jelenleg hetente 4x45 
percben sugároz nemzetiségi műsorokat, 
amelyekből kettő német, kettő pedig hor- 
vát nyelvű. A horvát nyelven hallható 
adások címe , Hrvatski odjeci". A német 
nyelvű műsorok közül a ,Radio Café" c. 
zenés magazin hetente egyszer jelentke- 
zik. A másik két németnyelvú összeállí- 
tás elsősorban a fiataloknak szól, 
nagyrészt ők is szerkesztik és vezetik. 
Az egyik címe , Gefühl 4- Harte" a mási- 
ké , Hör zu, mach mit!". Ez utóbbi műsor 
annyiban tér el a többitől, hogy egyfajta 
aktív rádiózás megvalósítására törekszik. 
A Bajai Rádió-ban hallható nemzetiségi 
műsorok közül ez a legfiatalabb" , a leg- 
újabb. A ,Hör zu, mach mit" /Hallgasd 
meg, csináld. velünk/ című németnyelvű 
iskolarádió szeptember óta kéthetente 
kedden 15 órakor jelentkezik a Bajai 
Rádióban. A szerkesztő célja, hogy a vá- 
Tosban ill. a környékén élő német nemze- 
tiségű tanulók, valamint a német nyelv 
iránt érdeklődő fialtalok számára egy vi- 
dám, fialatalos hangvételű műsort állítson 
össze. Az ifjú generáció számára néhány 
kivételtől eltekintve a német nyelv már 
csak nagyszüleik anyanyelveként ill. ide- 
gen nyelvként létezik. A nemzetiségi lét 
fő meghatározója viszont — sok egyéb 
tényezőn kívül - maga a nyelv. Műsoruk- 
kal a szerkesztők az eredményes nyelvta- 
nuláshoz ill. nyelvápoláshoz szeretnének 
hozzájárulni. 

A kb. 40 perces műsorban a környék 
nemzetiségi hagyományainak felelevení- 
tésétől kezdve nyelvtani problémákon, 
országismereten, meséken, anekdótákon, 
humoros jeleneteken keresztül a népdalo- 
Kig sok minden szerepel. Mindez válto- 
zatos összeállításban napjaink 
németnyelvű zenéjével fűszerezve. Első- 


sorban a 13-17 éves korosztályt szeret- 
nénk hallgatóként megnyerni. A műsort a 
Türr István Közgazdasági Szakközépis- 

szerkesztik és vezetik tanári 
lint a műsor címe is utal rá, 
a diákokat aktív tevékenységre is ösztön- 
zik. Ez rejtvények egyébb játékos ill. 
komolyabb feladatok feladásával és meg- 
oldásával történik. A feladatokat írásban 
lehet megoldani és beküldeni. A szer- 
kesztők ezeket értékelik és a legjobbakat 
a következő műsorban felolvassák. 
A rendszeres megoldók az év végén né- 
metnyelvű könyvjutalomban részesülnek 
És meghívást kapnak egy játékos, táncos 
rendezvényre, ahol német dalok és táncok 
tanulása mellett egymással és a műsor 
készítőivel is megismerkedhetnek. 

A műsor megálmodója és jelenlegi 
vezetője Manz Alfréd középiskolai tanár. 
Tőle azt kérdeztem meg, hogy mennyire 
sikerült aktivizálnia a tanulóifjuságot? 
Íme a válasz: 

"Műsoronként 40-50 levél érkezik. 
Szeptember óta több mint 80 tanuló vett 
részt a megoldásokban, amelyeknek túl- 
nyomó többsége bajai általános iskolák 
felsőtagozatába jár /II. Rákóczi Ált. Isk., 
Központi Ált. Isk./, de Garáról, Csátaljá- 
ról, Nemesnádudvarról, Bátaszékról és 
Szekszárdról is érkeztek válaszlevelek. 
A legjobb munkák a Neue Zeitunggal 
együttműködve megjelennek a német- 
nyelvű hetilapban is. Jó lenne ha az idén 
tovább bővülne a kör és a középiskolások 
is nagyobb számban vennének részt eb- 
ben a programban. 

Külön köszönet illeti azon némettaná- 
rok munkáját, akik a műsorokat magnóra 
veszik és tanulóikkal megbeszélve azo- 
kat, aktivizálják őket. A tanulók lelkese- 
dése mind a szerkesztő, mind a hallgatók 
részéről arra enged következtetni, hogy 
igény van a német nyelvnek a médiumok- 
ban ilyen formában történő ápolására is." 


Schmidt Antal 


A 
FELKELŐ 
NAP 
HÁZA 


Ez a dal harminc esztendővel ezelőtt, 
1964-ben volt az év nagy slágere és azóta 
már a műfaj klasszikusai közé tartozik. 
Eredetét tekintve tradicionális blues, szer- 
zője ismeretlen. Az angol ANIMALS 
együttes feldolgozásában lett világhírű. 
A rövid életű együttes a beat korszak 
egyik meghatározó jelentőségű zenekara 
volt, amely magáénak tudhatta a rocktör- 
ténet legjobb fehér bines énekesét, Eric 
Burdon-t, aki azóta is minden koncertjén 
bemutatja a nagy varázslatot: újra meg 
újra, és mégis mindig más variációban 
megszüli ,A felkelő nap házát" Azt a 
dalt, amelyet nem lehet, nem szabad ru- 
tinból eljátszani! 

Legismertebb az 1964-es változat, de 
maga Eric Burdon is többször lemezre 
énekelte (az 1980-as években például 
kétszer, természetesen újabb változatait 
bemutatva). Más előadóktól is ismert, 
ezek azonban meg sem közelítik Eric 
Budon feldolgozásait. Érdekesség még az. 
is, hogy a világsikert megelőzően Bob 
Dylan is elénekelte első nagylemezén 
(19629. 

Egy biues-sláger, amely harminc éve 
ugyanazzal az intenzitással hat ránkl 
Örökzöld! 
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Bukovinától Aki eljött... és aki ottmaradt 


félévszázadra 


Elekes Dénes, 91 éves kalaznói plé- 
bános évfordulóra készül: augusztus 14— 
Én lesz 50 éve, hogy kijött Bukovinából. 

— Plébános úr, hogyan kezdődött a 
szolgálat? 

— Hatvanhat esztendővel ezelőtt, ép- 
pen augusztus 14-én érkeztem a hadik- 
falyi vasútállomásra. Onnan Gáspár 
Márton istensegítsi községi bíró szekéren 
Vitt a faluba. Nagy öröm volt, amikor 
meghallották a harang hangját, hogy mise 
lesz. Másnap, Nagyboldogasszony nap- 
ján, éppen búcsú volt a szomszédos Ha- 
dikfalván. 

— Milyen falu volt Istensegíts? 

— Szép nagy hely volt. 805 házból állt, 
5 3600 lélek lakta 1941-ben a kitelepítés- 
kor. 

A Bácskában hová kerültek az Isten- 
segítsiek? 

— Bácsistensegíts, Székelytornyos, Is- 
tenföldje, Istenáldás... ezek jutnak az 
eszembe. 


— Plébános úr is a falusiakkal tartott? 

— Szívesen mentem volna, de nem 
tehettem. A magyar kormány rám paran- 
csolt, hogy menjek Moldvába, csábítsam 
Át a csángókat Magyarországra. A. romá- 
nok azonban nem engedték meg ezt, így 
egy évvel később én is követhettem az 
istensegítsieket. Augusztus 12-én indul- 
tam, 13-án átjutottam a határon, s 14-én 
érkeztem Bácskafogadjistenbe. 

— A Bácskában mely falvakban volt 
lelkipásztor? 

— Németh Kálmán józseffalvi plébá- 
nos szabadságra akart menni, $ őt helyet- 
tesítettem egy darabig. Azután adta 
nekem Íjjas József szabadkai püspöki 
helynök Istenáldást, Istenföldjét, Szé- 
kelytornyost. Zenta közelében voltak 
ezek a falvak. Onnan menekültünk 1944 
ben Zalába, egy Szentpéterúr nevű falu- 
ba. 


- $ mikor érkeztek Kalaznóra? 

— A környéken az istensegítsieket 
szétszórták. Dúzsra, Diósberénybe, Var- 
sádra, Závodra, Majosra, Bonyhádra, Hi- 
dasra kerültek. Mi 1945 májusában 
jöttünk. Kalaznóra. 1945. május 22-én 
kaptam az engedélyt a püspöktől, hogy 
Kalaznón misézhetem szabad ég alatt is. 
Azóta a plébánia épületében berendez- 
tünk egy kis kápolnát. Ott fogok em 
kezni az eltelt félévszázadra. 


—ajt- 


Bukovinában a Szucsáva és a Szeret 
folyó völgyében volt öt magyar falu: 
Fogadjisten, Istensegíts, Hadikfalva, Jó- 
zseffalva, Andrásfalva. Lakói az 1764-es 
mádéfalvi veszedelem után menekültek 
ide, s 1941-ben a végleges hazatérés 
reményében keltek útra. 

í 

Pék Lajos kőművest nagyon sokan 
ismerik Szekszárdon. Azt viszont keve- 
sen tudják róla, hogy gyökerei a távoli 
bukovinai kis faluhoz, Istensegítshez kö- 
tik. 

— Istensegítsen születtem. 1938-ban. 
öten voltunk testvérek, én voltam a leg- 
kisebb. Édesapám neve eredetileg Hesch- 
miller volt, később magyarosította, így 
lett Pék Simon. Katonaként került Buko- 
vinába. Megismerte édesanyámat, s ott 
maradt. Nagyon szerették a faluban. 
] A községházán dolgozott, mellette szín- 
darabot, zenét tanított. 

Édesanyám Szóts-lány volt, s a család. 
már régóta a faluban élt. Nagypapámék, 
édesanyám szülei kimentek Kanadába. 
fagyapám zenész volt, s miután össze. 
muzsikált egy egész vagyont, a családot 
ís kivitte magával. Bennünket is hívtak, 
de mi maradtunk. 

— Milyen emlékei vannak a faluról? 
csanyám sokszor mesélt a pap- 
jukról, Elekes Dénesról, aki később Ka- 
laznóra került. Egyedül neki volt 
detektoros rádiója a faluban. Az emberek 
sokszor összegyűltek a plébánián, hos 
meghallgassák, mi van a nagyvilágban. 
Azt is a rádióból tudták meg, hogy ki kell 
települni. 

— A végül Tolna megyébe vezető út 
első állomása Bácska volt. 


, — 1941-ben mentünk Kiscservenkára. 
Édesapám ekkor már nem élt. Édesanyám. . 
eljárt mosni. Ebből, s a kis földből tartott 
el bennünket. Bácskában az egyes közsé- 
geket ugyanúgy nevezték el, mint Buko- 
Vinában. ezért: mondhatom, hogy a 
feleségem is istensegítsi, de bácskai. 

- § hogyan jöttek el Bácskából? 

Még csak óvodás voltam akkor, de 
Pontosan emlékszem, hogy történt. Egy- 
szercsak megszólaltak a szirénák. Rohan- 
tunk a bunkerekbe. Aztán néhány nap 
máúlya félreverték a harangokat, hogy jön- 
nek a szerbek. Akkor fölszakítottuk a 
górét, telehordtuk a vályút vízzel, öntöt- 
tűk bele a kukoricát. S menekültünk. 
Amikor elértünk Topolyáig, mondták, 
visszafordulhatunk, nincs már veszély. 

Édesanyám nem nagyon bízott abban, 
hogy maradhatunk. Kenyeret, süteményt 
sütött, hátizsákot varrt, s pakolt. Neki lett. 
igaza. Két nap múlva ismét menekülnünk 
kellett. Végleg. 

Sok kínlódás után eljutottunk a ma- 
gyar határig. Bajánál keltünk át a komp- 
pal. Épp akkor bombázták a várost. 
tán Magyarországon szétosztották 
a népet. Az istensetítsiek főleg Hógyész 
re, Kalaznóra, Dúzsra, Majosra kerültek. 
Később Bonyhádra, néhány család pedig 
Hidasra, Diósberénybe. Mi néhány hóna- 
pig Hőgyészen voltunk, aztán Varsádra 
mentünk. Ott építettünk, gyümölcsöst te- 
lepítettünk. S 
— Hogyan kerültek Varsádról Szek- 
irdra? 

— Silóson volt egy kis telkünk, há. 
zunk, munka is lett volna. De a feleségem 
mindenáron Szekszárdra akart jönni. 
A Bródy Sándor utcában kezdtünk épít 


Bajai Honpolgár 


kezni. Mi voltunk az első beköltözők. 
Erre ma is büszke vagyok. 

— S a szakma? 

— Nagyon szeretem. 17 évig tanítot- 
tam is, de úgy éreztem, a fehér köpeny 
helyett jó nekem a malteros nadrág. 

— §ok olyan ház van Szekszárdon, 
amit Lajos bácsi épített. 

— Jó érzés ez. A család is egyenesben. 
Laci fiamnak építettünk, Attilának vet. 
tünk egy lakást. Most, amikor végre van 
iúunokám is, sokat gondolok Isten- 
segítsre, a házra, ahol én születtem. Vá. 
gyok oda kimenni, Ott van eltemetve az 
édesapám is. De azt már megtalálni 
Nagyon sokat gondoltam arra, hogy 
kellene menni, de mit is találnék már ott? 


nm 

Istensegíts neve ma: Tibeni, Három. 
száznegyven házból áll, s a faluban mind. 
össze két ember beszél magyarul 
Nyisztor Márta és Szúts Gergely. Márta 
néni román tanítóhoz ment feleségül, ide 
kötötte a férje, később a gyerekek. A csa 
ládja elment. Apja Majoson halt meg, a 
testvére Kismányokon él. 

A hajdani Gáspár-ház szomszédságá- 
ban lakik Szőts Gergely. 

- Tizennégy éves voltam, amikor 
1941-ben elmentek innen a székelyek. 
Csak két család maradott itt. A mienk és 
a Nagy Andráséké. 

— Miért maradtak? 

— Nálunk sem maradt mindenki. Van 
testvérem. Hidason, Bonyhádon. Ők ki- 
tmentek, mert már volt családjuk. Én vol- 
tam a legkisebb. Apám pedig nem ment. 
Katona volt a második világháborúban, 
utána hadifogoly. Amikor végre hazajött, 
azt mondta, ő marad. A vasútnál jó helye 
is volt. Sokszor mondta, hogy az ember- 
nek a szülőfalujában még búsulni is köny- 
nyebb. 


elmentek, hogy vannak aki 
találkoztak egymással. 


Gergely bácsinak hány gyereke 


y nagyobb lányom Csík- 
szeredán lakik. Két lányom s egy fiam 
Szucsáván. 
zélnek még magyarul? 
- Az a lányom, aki Csíkszeredán 
, az mégigen, neki a férje is magyar. 
—A szucsávaiak? 
— Ők még értenek, de nem beszélnek. 
Románok közt, román iskolában tanultak. 
- S a felesége? 
ígem román. Nem ért ma- 


-Mi lett a faluban a régi épületekkel? 

A katolikus templom a románoké 
lett, a plébánián orvosi rendelő van, a 
községháza helyén bolt. Az iskola még 
megvan, s áll néhány régi ház, mint 
például Györfi Lajosé, Szóts Istváné, Ki- 
lén Gézáé. 

— A vallását megtartotta? 
Igén, római katolikus vagyok. 


Mondtam. a faluban már nincs katolikus 
templom, hát Radócra járok be istentisz- 


elárulják az egykori 
temetőkerítés vonalát. Egyébként mind- 
Össze néhány tövéig elkorhadt kopjafa 

e, homokkőből faragott német felira- 
tú síremlék jelzi, hogy hol járunk. A haj- 
dani székely temetőben ma juhokat 
legeltetnek. 

Az itt maradottak a románoknak nyi. 
tolt új temetőbe tették le halottaikat. Ger- 
gely bácsi édesapja a régi, édesanyja az 
új temetőben nyugs 

— Kivel lehet itt magyarul besz 

Hát nem 

nénivel szoktunk összejárni. Meg aztán 
néha visszajönnek ám a régiek közül, ha 
csak néhány órára, napra is. Vagy a 
gyerekek, vagy a rokonok. Megnézni, 
honnan mentek el. Elbeszélgetünk a régi 
dolgokról, ők, akik visszatértek, s én, az 
ittmaradott... 

Nagy Janka Teodóra 


Duna-partról Góbéországba 


Útirajz 
II. rész 
Első székely város: 
SEPSISZENTGYÖRGY. 

25 ezer lelket számlál. Mikor autóbu- 
szunk megáll és kiszállunk, lelkes széke- 
lyek fognak karéjba minket. , Magyar itt 
minden szól" — mondják, mikor kísér- 
nek minket a székely múzeumig. Többen, 
főleg idősebbek, sírva szorongatják a ke- 
Züket. De jó magyarokat látni OTT- 
HON-ról!". 

A nagy főtér csupa virág! A közepén 


szovjet emlékmű. Arrébb jobbra az állan- 
dó magyar színház épülete. A társulat 
heti háromszor Brassóban is tart 
előadásokat. 

Bemegyünk a múzeum épületébe. 
Alapítási éve: 1879. Jelen objektumot 
KÓS KÁROLY irányításával 1912-ben 
Építették. Körülvezetnek: 

BEM JÓZSEF emléktárgyai: kitünte- 
tései, melyet haláláig viselt (a török kor- 
rhány adta vissza) 

GÁBOR ÁRON emléktárgyai: kis- 
asztalka (saját kezemunikája), egy eredeti 
ágyú 1849-ből. 


Régészeti osztályán: háromszéki lele- 
tek. 

Egy eredeti zsindelyes csiki-ház 
1767-bat: 

a tiszta" szobában: tálas, asztal, sa- 
roktéka, padok, mélyített faliszekrény, 
cserepes 

a kamrában: tányéros, asztal, vájt tek- 
nő, famérleg 

a konyhában: saroktéka, cserépedé- 
nyek, kancsós, cserepes (kályha), sulyko- 
1ó. 

Éppen delet harangoznak, amikor el- 
köszönünk a kedves várostól. Indulunk 
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MÁLNÁS 

felé. Az utcán végig integetnek utá- 
nunk. A több kilométernyi széles hegyol- 
dal — kétoldalról — fákkal, bokrokkal és 
virágos rétekkel tarkítva. 

Elhagyjuk a híres Mária-forrást. 

15 km-re van ide a Torjai Büdösbar- 
Tang. 

Málnást kénsavas vizéről ismerik 
messzetájon. 

13 órakor rágördülünk Csík megyére, 
azaz: 

GÓBÉORSZÁGBA! (góbé: csava- 
ros eszű ember) 

Pityóka földek mindenfelé. Ez a szé- 
kelyek főtápláléka. ,.tt, ezen a hideg 
szegénytájon abból él az ember, amit 
"maga megtermel..." A székelyeknél sok a 
gyerek. romániában nincs abortusztör- 
vény, de ha lenne is, a székely ember nem 
€lne a kedvezményeivel. Igaz, a tucatnyi 
gyereket gond eltartani, de, ha már meg- 
Vannak, csak felnevelődnek. 

17 kilométerre jobbra 

Bálványosvár látszik. (Jókai re. 
ény...) 

Közel van a Szent Anna-tó is (950 
m magasan fekvő, 200 m széles tenger- 
szem), 

Megyünk a szerpentines utakon. Szá- 
moljuk a gondosan tisztára meszelt ter- 
méskő alapba ágyazott kilométerköveket. 

Megállunk 

TUSNÁD-FÜRDŐN. 

A fenyőerdő övezte tó mélyen bújik 
meg. A varázs fölfelé húzza a tekintetün- 
ket: távol a messzeségben , pipálnak" a 
hegyek... 

Ismét jönnek a székelyek: ... ,De jó 
maguknak!" , Haza mennek!" ... Elérzé- 
kenyülnek. Pedig valójában nem ilyenek: 
hevesek ők, kiskést hordanak a csizma- 
szárukban. Könnyen ütésre" emelik a 
kezüket még emberre is! (az ütést itt 
mindig temetés követi). 

Vallásosak is; gyakori náluk a bibli- 
kus név: Ezekiel, Áron, Jeromos... A fal- 
vak nevében a ,szent" szó gyakori: Szent 
Anna — András — Pál... A házak tetején 
— elül is, hátul is — kereszt van erősítve. 
Az útszéli kereszteken mindenütt friss vi- 
rág, a környékük ápolt. 

CSÍKSZEREDA 

700 m magasan fekszik. Megyeszék- 
hely. Jelentős a konfekció ipara és a 
fűrész üzeme. Sok turista keresi fel. Jég- 
hoki csapata legjobb az országban. Euró- 
Pában is ismertek. — Megyei múzeuma 
is van. 

A HARGITASZÁLLÓ-ban kapunk 
szobát: kicsit, otthonosat, barátságosat. 
Magyar millió. 

Délután szitáló esőben felkeressük a 
híres-nevezetes 


CSÍKSOMLYÓI 

kegyhelyet. Temploma 1442 táján 
épült. A: történelem folyamán többször 
elpusztult. A benne lévő Mária szobor a 
15. századból való, hársfából faragták. 
A hatalmas kiastrom és a mellészegett 
két torony messze látható, impozáns be- 
nyomást kelt. 

Napkeltekor indulunk a Gyilkos-tó 
felé. Hamar elérjük a HARGITÁT. Is- 
mét pityókaföldek mindkét oldalon. Erre- 
felé most virágzik az ákác. Az útmenti 
települések egészen összeémek, csak a 


"Emlékmű látszik balról: kivégzés he- 
lye a MÁDÉFALVI veszedelem idején. 

Rohanunk a szegényes tájon... Alig 
látni járművet vagy más mozgást az úton. 
Miközben álmodozunk, fiatal vezetőnk a 
Székelygóbék életéről, jelleméről, lelki 
alkatukról mesél... 

.-. A székely ember, ha szegény is, ha 
Sivár körülmények között is él, nem érzi 
magát szerencsétlennek. Különös életfilo- 
zófiával, fondorlattal és agyafurtsággal 
segít magán. Takarékos: , Még a temp- 
lomból is kispórolja a harangot." Minden 
élethelyzetben talpraesett megoldást 
sfundál" ki. 

Kevés beszédű, még a szóból is lefa- 
ragja, amit fölöslegesnek tart-ítél: (Esik 
az eső — mondja.) 

A lányok, mint régebben, ma nem 
mennek el a regátba (Kárpátokon túlra) 
cselédnek. Inkább , ingáznak" (bejárnak a 
környéki üzemekbe dolgozni.) 

Á székelyek nagy része (nem szor- 
"ványban élvén) nem ismeri az állam nyel- 
vét. 


. Brós bennük a közösségi érzés (a 
Kalákázásból nem vonja ki magát senki). 
Az vágazáért egymásközt is sokat ve- 
szekszik (egy eset: gazdagyúlésen össze- 
törték még a bútorzatot is, az elnök így 
rekesztette be az ülést: , Több tárgy nem 
lévén.) 

Hevések, érzékenyek, nem túrik a 

gt. 

Haladunk tovább, szemléljük a tájat... 
Csupa színmagyar községek marad- 
nak el... 

A sekély és gyorsfolyású hegyi pata- 
kokban sok a pisztráng... 

Zsindelyes faházak mindenfelé... 

A végtelen réteken ezernyi mezei vi- 
rág virít... 9 

CSÍKSZENTDOMONKO- 
SON 

megyünk át. 

Túljutunk a HARGITÁN, .. A Gyer- 
gyói-medencébe ereszkedünk. E táj köz- 
pontja 

GYERGYÓSZENTMIKLÓS. 


Fejlett fafeldolgozó ipara van. Ör- 
mény kereskedők élnek itt. A 16. század- 
ban már középiskolája volt, 

Tankolás után hajtunk tovább... 

Sáros, síkos az út. Merész szerpentin 
utakon emelkedünk fölfelé. Kétoldalt fe- 
nyők... fenyők. Hegyek-völgyek válta- 
koznak... úgy tűnik, hogy a felhők fölött 
járunk. Útitársaink egy része panaszko- 
dik, hogy a fülükben sercegést, pattogást 
éreznek. (Magasan vagyunk, ritkább a 
levegő!!!) Fölöttünk az ég aranykéken 
ragyog. Messze pásztorok terelik nyáj 
kat a hegyoldalakon (biblikus kép!), a 
mélyben patak rohan... messze. tejben 
úsznak a felhők, távol a hegyek. 

Táújélmények torlódnak bennünk is: 
..harsogó színek a havasi réteken, sötét 
erdők... apró tengerszemek... vízesések... 
A természet adakozó kedvében volt, ami- 
kor idevarázsolta e tájat! 1... 

A Gyilkostó-nál állunk. 

1837-ben egy hegyomlás nyomán jött. 
létre. Vízbesüllyedt erdő. A víz színe a 
környező hegyektől vöröses hatást kelt. 
Környékének hőmérséklete nyáron 10 
C-ot, télen 6 C"-ot mutat átlagban. 

Bérelhető csónakok a mólóhoz kötve, 
körül a hegyoldalon színes, apró kem- 
Ping-házacskák, a tó fölött égbenyúló 
szikla: az OLTÁRKÓ. 

Döbbenetes, nagy élményi... 

Kis séta után megyünk tovább: vár a 

BÉKÁSSZOROS! 

Kiszállunk, gyalogolunk.... alagúton 
bújunk... 

Mesterséges szerpentinen körbe le- 
lee! ...kétoldalt meredek sziklák. Zúg- 
va, tajtékozva patak rohan a mélyben.. 
tonnányi kőtömbök lógnak felettünk! 
...Hullámok törnek meg a sziklafalon... 
IIO m magas nedves-csöpögő kőko- 
losszusok keltenek bennünk félelmes ér- 
zést... Balról barlangnyílás tátong, belőle 
habzó víz tör elő... Hűs, párateli a leve- 
6... Fönn... ott! egy sziklamélyedésben 
eltűnik a víz, lejjebb újra előtör és két 
ágból zuhan alá a mélybe... 

A természet fennsége majdnem térdre 
rogyasztja a parányi embert. 

A patak rohan további... aztán újra 
megtörik egy másik sziklafalban. Új színt 
vesz föl: a szürkéből fehér lesz... Tágul a 
SZOrOS... állandosul a szint: lassul a víz 
folyása. 

Lábat áztatunk és gyűjtött köveket 
mosunk bene... hűs és barátságos. 

Feljövünk az útra, megállunk: egy 
tekintetre visszahúz az elfutott látvány. 
Halkul a moraj. Fenyőtöveket is gyűjtünk. 
otthonra, emlékeztetőül (Vajon megma- 
Tad-e a bajai földben?...) 

Aztán rohanunk tovább: újabb tájak 
várnak bennünketl 

Az áhítat állandósulni látszik a lelkek- 
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ben: csönd van a buszban... ki-ki a szíve 
dobogását hallgatja (vagy imádkozik a 
magyarok istenéhez? Lehet... nem elle- 
nőrzi senki...) 

Az erdélyi medencébe lejtünk, feltűn- 
nek a PARAJDI sóhegyek. E táj állatai: 
szarvasok, medvék, hegyi farkasok. 

SZOVÁTA, 

a messzeföldön híres üdülő és fürdő- 
hely. Édesvízzel kevert sós fürdőmeden- 
céiben gyógyulást keresnek a reumások 
és idegbetegek. A női bajban szenvedők- 
nek is Mekkája ez a helyi A fürdőhely 
címerében gólya van, gyerekkel a csőré- 
ten. 

Gyönyörű házak, favázas villák min- 
denfelé szebbnél-szebb parkok közepén! 

Sok ajándékot vásárolunk, főleg 

korondi vázákat. 

A Kis-Küküllő partja mutatja az utat 
tovább, mostmár 

MAROS MEGYÉBEN. 

Utolsó szállásunk: 

MAROSVÁSÁRHELY! 

Várát 1493-ban Báthory István épí- 
tette. A 14. században már 30 céhje volt. 
Ma 95 ezer lakosa van. Cukor-, textil— 
és műanyag gyárai jelentősek. TELEKI- 
Könyvtára párját ritkító gyűjteménnyel 
rendelkezik. Megyei könyvtárában 200 
ezer kötet áll az olvasók rendelkezésére. 
Van: orvosegyeteme, gyógyszerész és pe- 
dagógiai főiskolája. Farkas utcai torony 
nélküli temploma az ország legnagyobb 
egyhajós egyházi építménye. Régi kő- 
szószéke és címergyűjteménye sok láto- 
gatót vonz. 


Sétálunk a városban. Az üzletkiírások 
kétnyelvűek: az , Alimentara" (Élelmi- 
szer) és ,Piine" (Kenyér) felírások már 
messziről feltűnnek. 

Péntek van, déltáj, Erdély fővárosa: 

KOLOZSVÁR 

felé igyekszünk. A Maros mellett ha- 
ladunk Ludasig, majd a Szamos partján 
tovább 

TORDÁIG. 

333 m magasan fekszik. Régi országy- 
gyűléseket is tartottak itt (Vallásszabad- 
ság kikiáltása). Innen virágos rétek 
nyúlnak fel a hegyekig. E táj nevezetes- 
sége a Szent László legendából ismert 
TORDAI HASADÉK. 

Megérkezünk Kolozsvárra! (történe- 
te eléggé ismert). 

Feltűnnek az utcanevek: Jókai, Petőfi, 
Kossuth, Mikszáth, Unió (Egyesülés, 
1848)... Megtekintjük Bolyai János szü- 
lóházát, majd meghatottsággal tisztel- 
ünk Hunyadi Mátyás szülőházát jelző 
emléktábla előtt. A főtér impozáns látvá- 
nya a MÁTYÁS-lovasszobor. Monu- 
mentális, kifejező ereje döbbenetes hatást 
gyakorol ránk. Különös élményt nyújt a 
botanikus kert megtekintése ís. 

Tovább kanyargunk, ezúttal a 

Nyugati-szigethegység 

Északi határán. Átszeljük a 

CSUCSA 

mellett elterülő tájat (Ady Endre fel- 
eségének, Boncza Bertának szüleié volt a 
kastély), majd a 8 

KIRÁLYHÁGÓ 


szerpentinjein haladunk. A falvak 
központjaiból öreg fatemplomok karcsú 
tornyai emelkednek ki, a díszesen fara- 
gott kapukon és kerítéseken kalotaszegi 
"varrottasok lógnák. 
BÁNFFYHUNYADON 
még elköltjük megmaradt lejeinket 
(és banikat), aztán 
NAGYVÁRADON 
keresztül utolsót lendülünk, hogy el- 
érjük a magyar határt. Még sokáig kísér 
bennünket, végül elköszön tőlünk a SE- 
BES-KÖRŐS is. 


Már világos hajnal van, amikor leszál- 
Junk itthon Baján, az olaszos térhatású 
kedves Főterünkön. Elszéledünk... Haza- 
menet, fáradtan is a megtett útról álmo- 
dunk..: — Bejártunk — síkságokat, 
hegyvidékeket, vizeken keltünk át, lát 
tunk fejedelmi várakat és szegényes fahá- 
zikókat, gazdag termőföldeket és 
Pityókával vetett kisparcellákat, hegyi le- 
gelőkön vonuló nyájakat, rettenetes köve- 
ket és suhogó fekete erdőket... rohanó 
hegyi patakokat és megbúvó csendesvizű 
tavakat... és embereket: gyerekeket, fia- 
talokat, megtört öregeket és kemény fér- 
fiakat, pompás nőket és követ törő 
asszonyokat... Amerre jártunk, olyanok 
mind, akárcsak mi vagyunk; küzdők és 
reménykedők, vigadók és búsulók, érke- 
zők és indulók... békét, barátságot, szere- 
tetet kívánó 

Köszönjük neked SORS ezt azt él- 
ménydús hetet! 


Bárdos Ferenc 


"LÉGY HŰ MAGADHOZ; 

ÍGY MINT NAPRA ÉJ 

KÖVETKEZIK, HOGY 

ÁL MÁSHOZ SEM LÉSSZ" 
(Shakesbeare) 


Mikor 1929-ben Magyarország Beth- 
len Gábor elhunytának háromszáz éves 
évfordulójáról megemlékezett, a beszé- 
dükhöz anyagot gyűjtők némi meglepe- 
téssel látják, hogy a jelentős magyar 
Politikai személyiségről történetíróink el- 
felejtettek portrét készíteni. Igaz, a múlt 
században Gindely Antal tollából megje- 
lent egy életrajza — legalábbis így véli 
egy magát történetíróként jegyeztető kor- 


társunk. Csupán arról feledkezik meg a 
jóember, hogy egy évszázada erősen dí- 
Vott az idegen nevek magyarítása. ezek- 
ben az években írják Michelangelót 
Angyal Mihálynak és lesz Julius Caesar- 
ból Gyula császár. A mi magyarnak vélt 
életrajzírónk eredeti neve Anton Gindely, 
És a prágai egyetem tanára. Művét a 
Habsburg-ház megrendelésére írta, akik- 
től igazán nem várható, hogy szeressék 
az erdélyi fejedelmet, hiszen a magyar 
királyi címet éppen egyik ősüktől ragadta 
el. Így az első magyar Bethlen-életrajz 
német mű fordítása, mely az eredetitől 
csak annyiban különbözik, hogy kihagy- 
tak belőle a ,der Gábor"-t alpári módon 
gyalázó néhány részletet. A nagy fejede- 
lemhez méltó megemlékezés közvetlenül 
a háromszázéves évforduló előtt született; 
a magyar történetírás felülmúlhatatlan je- 
lesének, Szekfű Gyulának alkotása. 
Most, mikor megrendült lélekkel fo- 
gok tollat, óhatatlanul a Bethlen-asszoci- 
-áció, e sikereiben is tragikus mélységeket 
rejtő sors jut eszembe. Nem tévesztek 
mértéket és arányt. De ha végigpillantok 


a Mohács utáni négy évszázadon, vagy 
akárcsak annak utolsó négy évtizedén, a 
bethleni sors tragikumának különböző 
méretekben történő reinkarnálódását 14- 
tom. 1526-tól ugyanis e szerencsétlen 
ország nem öntörvényei szerint él. Idegen 
érdekek, szándékok, eszmények vasekéje 
hasít bele hétköznapjaiba, és okosan, böl- 
csen, taktikusan, vagy csak rövid távon 
ravaszkodva tengeti létét. Sokszor megal- 
kudva, hiszen a hatalom páros acélhenge- 
re madárcsontként roppantja szét a túl 
magasra horgadó gerincet, miközben kér- 
Jelhetetlen forgással továbbítja a hunnia- 
béli élet masszáját. Ki cselekedett 
helyesebben? Az-é, aki elfutott a nyugati 
végekre (a török századaiban és a későbbi 
korokban), vagy az, aki maradt, vállalva 
a hazai balsors rúgásait és öklözéseit? 
Egyéni sorsát a menekülő tán jobban és 
célszerűbben rendezte el — igaz, ezért a 
honvágy kínzó és leküzdhetetlen érzésé- 
vel kellett fizetnie. De mindenki nem 
futhatott ki, mert a körülmények kénysze- 
re, a lélek tunyasága, a család kötése, 
vagy a tudatalatti leküzdhetetlen ragasz- 
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kodás e néphez és tájhoz visszatartotta. 
És uralkodtak bár bégek, császári generá- 
Tisok, Szövetséges Ellenőrző Bizottságok, 
Vagy Moszkva láthatatlan szálakon irá- 
nyított helytartói: e földön élni kellett 
Szántani a barázdát, szítani a hámor tüzét, 
beállítani az atomerőmű neutronfiuxusát, 
fogni az operálókés nyelét, vagy a krétát, 
nyomtatni a könyvet és sütni a kenyeret. 
Valamint eligazítani a dolgát a sokmillió 
rájának, aki vállalta a fennmaradásért ví. 
vott napi küzdelmet az ügyeletes igazhi- 
tűek lófarkas lobogóinak árnyékában. 

A bethleni példázat azért jellemző, 
mert mutatja, hogy századokon át húzódó 
magyar jellemvonás a sorsunkkal való 
Őszinte elszámolás készségének hiánya. 
Csak egy Szekfű Gyulában, vagy Móricz 
Zsigmondban nő fel a magyarság a fran- 
cin vagy angol nemzet önvizsgálódási 
készségének magasságaiba. Úgy látom, 
nemcsak a ferencjózsefi korban és a 
Horthy-éra idején, napjainkban sincs 
meg a bátorság közéletünkben, hogy 
múltjával önáltatás és hamisítás nélkül 
szembenézzen. Mert lehetett tisztséget vi- 
selni az idegen érdek akarattalan, netán 
túllihegő szolgájaként, vagy kényszerre 
meghajló fejjel, de belső tartást és ember- 
séget megőrizve is. Úgy hiszem az, hogy 
fajtánk fennmaradt, él és ma is remény- 
kedik e tájon, a bölcs, furfangos, ám belső 
értékeit óvva őrző eleinknek köszönhető. 
Valamint azoknak, akik az elmúlt évtize- 
deket emberi tisztességgel megélve ma is 
lakói e lélegző világnak, vagy eltávoztak 
közülünk. Közéjük, sajnos közéjük tarto- 
zik már DR. HAMVAS JÓZSEF. Sorsa, 
Pályafutása, erkölcsi tartása mintája és 
modellje annak, amit közelmúltunk törté- 
netéből megőrizni érdemes. 

Négy évtizede ismertem meg Őt. Ab- 
ban a korban, mikor egy szemvillanásból 
— és talán elsősorban abból — láttunk 
egymás lelkébe, és ki nem mondott gon- 
dolataiba. Bizalmába avatott, és elmon- 
dott néhány dolgot, amiről nyilvánosan és 
írásbán szólni csak évtizedek múlva lehe- 
tett. E csendes, minden megnyilvánulásá- 
ban és mondatában fegyelmezett ember 
ugyanis nem erkölcsi vagy fizikai bátor- 
ság hiányában volt visszafogott. Már az 
Ötvénes évek végén tudtam róla, hogy 
ama baljós 1943-as évben megjárta az 
orosz hómezők jeges poklát. Később ol- 
vastam egy ceruzacsonkkal és elgémbe- 
redett újakkal rótt sorait, melyekkel 
egy-egy sivár viskó hidegében jegyezte 
fel — józan tárgyilagossággal — a legk- 
fitikusabb napok történéseit. Nem ő üzent 
háborút, soha, egy fél mondatában sem 
vállalta magáénak a nemzetpusztító küz- 
delmet. De amikor a körülmények kény- 
szere nem adott más lehetőséget, harcolt 
szívósan és bátran, védte azt a kis közös- 
séget, melyet gondjaira bízott a sors. És 
ami még lényegesebb: felelősségérzettel, 
mély emberi empátiával menekíti katoná- 


it abból a halálos csapdából, melybe a 
honi nagyurak felelőtlensége sodorta a 
doni hadsereget. Hogy ez nem utólagos 
heroizálás, arra írásbeli bizonyítékom 
van. Ugorjunk tíz esztendőt. 1952-t ír- 
nak; talán a magyar történelem legsöté- 
tebb esztendeiben járunk. Ugyan ki lenne 
biztonságban akkor, mikor — gyanússá 
válván — még Kádár János és Aczél 
György is megjárja a Rákosi-rendszer 
börtöneit? Bár a háborúból visszatért dr. 
Hamvas beilleszkedik a polgáti életbe, és 
rátermettségével, szaktudásánál fogva 
nélkülözhetetlennek látszik; a kúszó gya- 
nakvás mégis célbaveszi. Ilyenkor már 
alig volt esély a menekülésre. Ám a 
terhelő tanúvallomásra késztetettek 
egyáltalán nem azt írják le, amit a hata- 
lom elváma. A tíz év előtti időkre emlé- 
kezve, a testvériesen harminc darabra 
vágott komiszkenyér ízét idézik fel. In- 
kább apánk volt, mint parancsnokunk — 


sikat: , A visszavonulás alkalmával 1943. 
jaruár hónapban, kizárólag csak ő tartotta 
Össze egy egységben a visszavonuló és 
megmaradt katonákat... ugyanakkor a né- 
met parancsnokság utasításait megszeg- 
ve, meglévő katonáit nem engedte harcba 
vetni és azokat gyalogszerrel, minden baj 
nélkül Kievig vezette." Tisztelet e sorok 
leíróinak, hiszen az igazság ilyen kímon- 
dásához ekkor eltökélt bátorság kellett. 
És még valami: az egykori Hamvas zász- 
Jós embersége, életeket mentő, pillanatig 
sem lankadó felelősségérzete. Ennek az 
eltörölhetetlenül rögzítődött emléknek er- 
kölcsi kényszere bírja katonáit a bátor 
tanúságtételre. Pedig — ezt naplója, és 
későbbi személyes elmondása alapján jól 
tudom — a. humanitás feloldhatatlan pa- 
rancsát teljesítő tiszt is erői végső kime- 
fítésének határára jutott. 

Az emberi helytállásnak ezt a modell- 
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jét valósította meg szakmai és közéleti 
Pályafutása későbbi évtizedeiben dr. 
Hamvas. Bár ezek az évek csendesebbek, 
látszólag eseménytelenebbek a háború vi 
haros korszakánál, e példaértékű sors ek- 
kor teljesedik ki. Az ugyanis, hogy a 
környező országok közül, melyek sorsát 
Jalta nagy rabszolgavására pecsételte 
meg, az élet hazánkban volt a legelvisel- 
hetőbb, az élet felvillantotta egyszerű 
örömeit és szépségeit, elsősorban nékik 
volt köszönhető. Azoknak, akik a mene- 
külés vagy félrehúzódás egyszerűbb, 
vagy kényelmesebb megoldásánál a ne- 
hezebb részt választották. A Bethlen Gá- 
bortól a bölcs és furfangos kecskeméti 


bírákig terjedő sor osztályrészét. Mert ! 


lássuk be végre: nem volt mindegy a 
milliónyi országlakónak, ki vállal vezető- 
szerepet és tisztséget. 

Csinovnyik-e, aki a mindenkori urra 
sandítva keresi a hatalom kedvét, vagy 
belső erkölcsi tartással, megőrzött érték- 
renddel bíró emberek. Vajon kellett-e 
megalkudnia évtizedes közéleti pályáján 
dr. Hamvasnak? Bizonyosan. De ei 
lán nem mindegy, hogy ezek 
miként köttettek meg. Égy magyar veze- 
tőnek — az utóbbi évszázadokban igen 
gyakran — nem a jó lehetőségekből a 
legjobbat, hanem a rosszakból a legke- 
vésbé rosszat kellett kiválasztania. Váro- 
sunk néhai vezetője — polgártársai javára 
— ezt cselekedte fáradhatatlanul 

Embernek, köztiszteletben álló sze- 
mélynek maradni e nehéz évtizedekben 
csak egyféleképpen lehetett. Úgy, ha va- 
laki hű maradt önmagához, ahhoz a szi- 
lárd értékrendhez, melyet belsejében 
hordozott. Mi, barátaid és tisztelőid pedig 
— a Polonius szavával szóló Shakespeare 
gondolata szerint — éreztük kedves Jós- 
ka, hogy erőd javát és életedet a mi 
szolgálatunkra áldoztad. Hozzánk is hű 
maradtál. Ha emléked megidézem, látom 
szemed villanását, hallom a mondataid- 
ban duruzsuló lehiggadt bölcsességet. 
Minden ember egy világot hordoz magá- 
ban; a tiéd különösen gazdag volt élmé- 
nyekben és emlékekben. Személyedben 
inkarnálódott a mediterrán kultúra egy 
sajátos vonása: a városi polgárnak a szú- 
kebb haza, a polisz múltja íránti tisztelet. 
Baja történetének forrásanyaga, a városi 
levéltár hazatelepítése a Te érdemed. Bő 
Éve beszéltünk arról, hogy majd együtt 
elmegyünik, beletekinteni a múlt támáiba. 
A sors és a végzet keresztülhúzta terve- 
inket. A megnyílt kriptatorok előtt végső 
búcsút véve, nem kívánunk mást, mint- 
hogy életmodelled dimenzióihoz váro- 
sunk jövendő vezetői is felnőjenek. 


dr. Dániel József 


EGYHÁZASKOZÁR - RAITZKOZÁR 


Német temetők 
Magyarországon 


Múltunk, pontosabban a magyar- 
országi németek múltjának feltárásá- 
ban sajátos módszert választott Tám 
László pécsi fotóművész: német te- 
metőket vallatott, sírköveket, síremlé- 
keket örökített meg 
) fényképezőgépével, mert sok helyen 
) már csak ezek tanúskodnak az egyko- 
ri német lakosokról. Leletmentésnek 
i3 tekinthetjük, amit tett, hiszen a régi 


sírkövek legtöbbje egy idő után 
nyomtalanul tűnik el. Művészi felvé- 
teleiből kiállítás nyílt Baján, a Ma- 
gyarországi Németek Általános 
Művelődési Központjában, amely 
február 1-ig volt látogatható. 

Ilyen kiállítások is segíthetik a 
nemzetiségi, vagy félig-meddig nem- 
zetiségi származású tanulók, fiatalok 
identitástudatának kialakulását. 
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Miskolczy Ferenc 99 éves 


Gyarló az ember. Könnyen felejt. 
Nagy felbuzdulások. Majd holnap, majd 
máskor. Van fontosabb. Talán holnap, 
talán a jövő héten. 

§ akkor egy este kap egy telefont. 
Az idén lesz Miskolczy Ferenc kilenc- 
Venöt éves. 

Mikor is látogattam meg? Talán két 
éve, talán másfél? Pedig tudtam, hogy 
várja a jó szót. A csendes emberek csak 
keveset várnak, de többet érdemelnek. 
Dr. Aszalós Imre írta Nagy Istvánról 
-Adósodnak érezzük magunkat, mert 
, aki oly gazdag örökséget hagytál 

ránk, csak alamizsnában részesültél 

Talán "90 őszén lehetett, amikor 

:  belelapozhattám a sokat emlegetett 
spanyolországi naplóba, melyet az Ár- 

tér folyóirat második számában, 1991. 

áprilisában leközölt. 

Kedves Feri bácsi, emlékszik még 
azokra a januári délelőttökre 1991- 
ben, amikor Gyulavári Jóska barátom- 
mal felkerestük, hogy a Napló okán 
kutakodjunk? Egy alkalommal tenge- 
rentúlról jött vendégeket várt. Valóság- 
gal vibrált a levegő, ahogy a sok éve 
történtekről mesélt. Varázslatosan szép 
délelőtt volt. Én akkor ezt leírtam. Ma- 
gamnak, Személyes dolognak tartottam. 

Kedves Feri bácsi, a jó Isten éltesse 
még nagyon sokáig, és kérem fogadja 
el, sutaságaival együtt, ezt az akkori 
írást születésnapi köszöntésül. 


Bagolyvári délelőtt 

Nagy Andrásnak, Baja hajdanvolt 
neves főmérnökének a várost bemutató 
írásában olvasom: , Így fekszik hát Baja 
az Ősduna partjának kiálló peremén a 
"mai Dunától mintegy 2 km távolságban. 
A régebben Sugovicának nevezett Ka- 
mmarásduna-ág merész ívvel kanyarodik 
a Dunáról a város alá a Dunával való 
vízi összeköttetést biztosítja." 

Itt csodálkozik rá a Sugovicára, a 
neves lokálpatrióta építész által elke- 
Tesztelt , bácskai Szt. Márk tér" mögöt- 
ti, Parti utcában magasodó Bagolyvár. 
Csöndes nyugalomban él itt feleségé- 
vel, Ilonka nénivel, a kilencvenkét esz- 
tendős Miskolczy Ferenc festőművész. 

Ködös januári délelőtt. A műterem 
Dunántúlra néző ablakából most csak 
sejteni az ihlető tájat. Csend és nyuga- 
lom. Az oly mozgalmas, mindig mun- 
kálkodó évek után a távolt megszépítő 


idő pihentető órái. Vendégváró órák... 

"Vácott született a múlt század utolsó 
esztendejében, de élete minden szálával 
Bajához kötődik. A négy Miskolczy- 
fiú közül harmadikként születő Ferenc 
1933-ban telepedett meg végképp Ba- 
Ján. 1935-ben befejezi a Bagolyvár épí- 
tését — nevét a benne tanyázó 
baglyoktól kapta. 

. Előtte azonban körülnéz Európá- 
ban... 

1923-ban László öccsével Műün- 
chenben, 1925-ben Spanyolországban 
Dezső bályja segítségével, 1929-ben 
Pedig Olaszországban Baja város Ösz- 
töndíjával. 

Itthon rajztanári állást vállal, fárad- 
hatatlanul dolgozik. László öccsével és 
az ugyancsak pesti építész Gulyás Pa- 
dány Jenővel hármójuk közös munkája 
a Déri-kertbéli monumentális Hősök 
emléke. Ő készíti a Sugovica új torko- 
latánál, Nagy András terve alapján 
épült rondella belsejében a Türr István 
domborművet. 

Méltatlanul kevés szó esik jelentős 
egyházművészeti alkotásáról, a kiscsá- 
volyi templom freskóiról. A szentély és 
a két mellékoltár falképeiről. 

Medgyessy Ferenc mintázza Jelky 
András bronzszobrát, Miskolczy Ferenc 
a földgömbposztamenst; és így születik 
még egy jelképértékű alkotás, mely ta- 
lán, egyszer újra méltó környezetre lel. 

Ködös, januári, vendégváró délelőtt. 


A nagy, Dunántúlra néző ablakon át 
csak sejteni a Sugovicát. Fényképeket, 
fiatalkori rajzokat, akvarelleket nézege- 
tünk. Lapozgatjuk a spanyolországi 
naplót". Megbarnult, töredezett szélű 
emlékek telepednek mellénk. Szülők, 
testvérek, barátok. Ottó a királyfi. ,.De- 
zsőbátyám", Laci öcsém", , Mandi", 
az ,Őcsényi menyecske", a ,Toledói 
vízhordó lányok", ,Az alhambra", s 
lassan a ködös ablakon át a pannon ég 
kékje, az Ibér félsziget ragyogó fénye 
tölti be a műtermet. Régi emlékek, 
barátok, az inspiráló építész testvér. 
A nagyívű művészpálya ígérete. Mint a 
mesében. A világot járt fiú szülői kí- 
vánságra hazajön, leteszi a batyuját, 
botját a sarokba támasztja. 

Prospero eltörte a pálcáját és útjára 
engedi a megszabadult Arielt. Ő meg- 
jőve, sarokba támasztja botját és szol- 
gálja városát, ki őt soha többé nem 
engedi el. Magához köti varázsával. § 
Ő boldogan szolgálja. 

Különös hangulatú érzések 
nek rám. Jobb kézről a nyugatra néző 
ablak. Ha kinéznek rajta, messze száll 
a gondolat. München, a napfényes IDé- 
ria, Őcsény s a szerelmetes Sugovica. 
És a baloldali ablak?... Házak, égbenyú- 
ló házak. Ráülnek pihenni a Bagolyvár- 
ra. Bizonnyára elfogják a reggeli napot. 

Megbarnul a hangulat. Kis ajtó nyí- 
lik a műteremből. Akkoron talán kis 
tárolóhelységnek készülhetett. Most 
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fényképek, pasztellek, akvarellek. Olaj- 
képek. Buy rési tanítóképezőei tatló 
fotokópiája. A falon az ajtó mögött egy 
üvegfalú fakazetta. Mint egy ikon az 
orosz porták házioltárán. Megfakult le- 
vél a frontról. Az első háborúból. Rajta 
sárguló katonafényképek, egy fenyőto- 
boz, megszáradt virágok. Sándor, a má- 
Ssodik Miskolczy-fiú elsőnek megy el. 
Elmegy egészen Bukovináig... Csak a 
híre tér meg. Felkerekedik az apa is, és 
hoz onnan néhány virágot. És egy fe- 
nyőtobozt. 

Egy évkönyv. ,A Ciszterci Rend 
Bajai III. Béla — Reálgimnáziumának 
— ötvenedik — alapítása után 114. — 
Értesítője az 1928-1929. iskolai év- 
ben." Lapozgatom. A hatvannyolcadik 
Oldalon: Az intézet hősi halottai. A har- 
minchetedik sorban: Miskolczy Sándor 
"— műkertész — 1916. július 7. Briazza 
(Buk), majd egyet visszalapozva: Had- 
bavonult diákok 1918: Miskolczy Fe- 
renc, Miskolczy László. 

Mint a mesében. Volt négy fiú. El- 
indultak a világba. Ki szerencsét, ki 
sorsot próbálni. Egyet apjuk visszahí- 
Vott. Jött elsőre az atyai szóra. És végül 
egyedül maradt. Megszállottként dolgo- 
zott. Közben mentek az évek, Ő nem 
ért rá számolni őket. S lassan Ő is 
elmondhatta, mit Kosztolányi azon a 
halyányuló csillagfényes hajnalon 
Ötven, / Jaj, ötven éve szívem 
Visszadöbben — / halottjaim is itt-ott, 
egyre többen —" 

Megszállottként dolgozott. Szerve- 
zett, rendezett, képtárat és társaságot 
alapított. Minden kiállítás megnyitásán 
ott volt, sőt ha teheti ott van ma is. 

A végleg Baján letelepedő Mis- 
kolczy Ferenc nagy lelkesedéssel kezdi 
el a harmincas évek közepén, egy leen- 
dó képtár alapjainak lerakását. A Déri— 
gyűjtemény Bajára kerülése végleg 
meghiúsul. Egy maroknyi lelkes lokál- 
Patrióta fiatallal, mintegy csakazértis 
hangulatban, szilárdan eltökélt szándé- 
kuk a Képtár. Lelkes híve és támogatója 
€ gondolatnak Medgyessy Ferenc szob- 
rászműszész is, aki abban az időben a 
Jelky szoborral kapcsolatban gyakran 
megfordul a Sugovica-parti városban. 
És 1936-ban bekövetkezett a nagy 
együttállás. Oltványi Imre, aki a legidő- 
sebb Miskolczy-fiú gimnáziumi iskola- 
társa volt, felajánlja gyűjteményének 
egy jelentős részét, 52 festményt és 12 
szobrot, a születő képtármak. A bajai 
Takarékpénztár igazgatósága a régi 
kelységeit díjmentesen átengedi képtár 
és múzeum részére. S végül Borbíró 
Ferenc polgármester pedig a Törvény- 
hatósági Bizottságnál a legszüksége- 
sebb kiadásokra 1200 pengőt szavaztat 
eg, és a következő esztendőkre már a 
költségvetésben is szerepelteti. 1937. 
szeptember 11-én Miskolczy Ferencet 


a Városi Múzeum művészeti felügyele- 
tével bízzák meg. 1937-ben meghal 
Nagy István. Az özvegy 38 alkotást 
adományoz a Képtárnak, mely további 
hagyatékokkal gazdagodik. Pihenéssel 
Mem törődve dolgozik, csak a festés 
szorul háttérbe. Az alkotás. 

Katalógusokat  lapozgatunk. 
Az egyik, az 1986-os Türr István Mú- 
zeum-beli ,Miskolczy Ferenc gyűjte- 
ményes kiállítása" katalógusának belső 
oldalán az alábbiakat lehet olvasni: , A 
kiállításon szereplő művek, néhány 
vételtől eltekintve, Miskolczy Ferenc 
adományaként a Bajai Türr István Mú- 
zeum tulajdonában vannak." Néhány 
cím: , y", Jánoshalma", , Liba- 
Pásztor fiú" Toledoi lépcsős utca", ,Az 
alhambra", Legvitio kikötője". A váro- 
Sofnnak adtam — mondja, mert úgy 
éreztem, hogy így kellett tennem. Volt 
néhány évvel ezelőtt egy Nagy István 
emlékszoba. Gondoltam talán én is 
együtt láthatom a képeim egy részét 
egy ilyen kis szobában. De... 

Ködös, januári, vendégváró délelőtt. 
A műterem nagy ablakából csak sejteni 
lehet a Sugovicát. Ülünk a hírtelen 
ránktört csendben. Talán ugyanarra 
gondolunk. Ugyanarra a kis szobára, 
ahol az a néhány gyöngyszem felfűzve, 
méltó értékű gyöngysora lenne a Múze- 
umnak. Ennyivel, mi bajaiak tartozunk 
Miskolczy Ferencnek, és a minket kö- 
vető bajaiaknak; és engedtessék meg 
nekünk, hogy az Alkotóval együtt örül- 
hessünk annak, ami szép és nemes. 


És ne feledjük: az élet véges. 


Bálint Attila 


Miskolczy 
Ferenc 
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1994. febr. 18.— 
február 27-ig 


látható. 


Dragcse meghalt 


Elment valaki, aki sajátos színt hozott 
ebbe az értékrendjét vesztett világba, har- 
colt a közönyösséggel, megszállottként 


erősítette két nép barátságát. 

Dragoszláv Mitrovity a teljes neve, de 
mi a jóbarát közvetlenségével hívtuk Drag- 
csének, szeretetreméltó és közvetlen modo- 
ra miatt így ismerték meg őt a határon 
szolgálatot teljesítő magyar és jugoszláv 
szervek, a mindkét országbóli hivatalos 
ügyintézők a kultúrális feladatkörökben és 
mindenki Baján, akivel egyszer találkozott. 

Kamagya volt a Zombori Szimfónikus 
Zenckarnak és igazgatója a Zombori Zene- 
iskolának. Zombort valóságos zenei köz. 
Ponttá szervezte. Az évente megrendezett 
Zombori Zenei Hetek eseményei kiemelke- 
dő színvonalat mutattak. Hallhatók voltak 
ott a világjáró és Jugoszláviába látogató 
neves külföldi művészek és együttesek és 
velük együtt adott hangversenyt a zombori 
zenekar Én ellőmert hazat és külföldi szóls- 
ták közreműködésével. 

Ebbe a környezetbe, ebbe a zenei lég- 
körbe hívta meg a bajai szineket és Baja 
városát képviselő együttesünket, az. Alsó- 
Duna-völgyi Vízügyi Igazgatóság Kamara- 
/ zenekarát. zenekarunk vonós együttes volt 

és így könnyen tudott beleilleszkedni a 
zombori szimfónikus együttesbe. 

Hirtelen tágult ki együttesünk előtt a 
Zenei lehetőségek köre, mert első közös 
hangversenyünk Beothoven est volt. A két 
város egyesített zenekara előadta Beetho- 
ven Egmont című nyitányát, a D-dúr hege- 
! dűversenyt Perényi Eszter hegedűművész 
) közreműködésével és az V. Szimfóni 
A jugoszláv sajtó az ENSZ Kultúrális 
zoltságának olyan véleményt küdött erról a 
! hangversenyről, hogy erősebb hidat épített 
/ két nép között, minden filozófiánál. 

Így kezdődött a közös munkánk. 42 
közös koncertünk volt, ebből Jugoszláviá- 
ban 23. Magyarországon 19. Világjáró szó- 
Uistákkal játszottunk, mint például Zorica 
Dimitrievic, Branko Pajevic és Dusan Trbo- 
jevic Belgrádból, Marina Jasvili és Georgij 
Szokolov Szentpétervárról. Az egyesített 
Zenekar előadta, de egyben élvezte is a 
szimfónikus irodalomból válogatott műsor- 
Számokat és egyben példáját is adta a közös 
cél érdekében kifejtett baráti együttműkö. 
dés elérhető eredményeinek. Utólérhetetlen 
szervező munkájáról a ,Baja-Zombor Test- 
vérvárosok Együttműködése 1966-19767 
című könyv 42. oldalán az alábbi méltatás 
olvasható: , A testvérvárosi kapcsolatok ze- 
nei együttesének jelenlegi fokra fejlesztésé- 
ben Mitrovity Dragoszlavot illeti a 
kezdeményezés dicsősége." 

Önzetlen és lelkes munkájával beírta 
nevét Baja és Zombor kultúrális eseménye- 
inek történetébe. 

Jelentős ember volt és őszinte jóbarát. 

Isten veled Dragcse! Nyugodjál az ön- 
zetlen munkáddal és felénk sugárzott baráti 
Szereteteddel kiérdemelt békességben. 


dr. Magoss János 
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A BAJAI HONPOLGÁR 
ÖTÖDIK ÉLETÉVÉBE 
LÉPETT. 
REMÉNYKEDÜNK 
TOVÁBBI 
FENNMARADÁSÁBAN. 
MOSTANI SZÁMUNK 
NEM JELENHETETT 
VOLNA MEG A 
KÖRNYEZETVÉDELMI 

ÉS TERÜLETFEJLESZTÉSI 
MINISZTÉRIUM 
TÁMOGATÁSA NÉLKÜL. 
HA ÖN IS TÁMOGATNI 
KÍVÁNJA LAPUNKAT, 
IGAZOLÁSUNK ALAPJÁN 
AZ ÖSSZEGET LEÍRHATJA 
AZ ADÓALAPJÁBÓL. 


(A BAJAI HONPOLGÁR 
ALAPÍTVÁNY 
KURATÓRIUMA) 


) ÉRE TETTE! 


Bavar HONPOLGÁR 


Független Város- és Környezetvédő 
ap 
Megjelenik minden hónap első napján 
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